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Psalm 2:1.

Babylonian Talmud, Berakoth 10a.
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... A certain Min said to R. Abbabu: It is written: A Psalm of David when he fled
from Absalom his son ... Why is the chapter of Absalom juxtaposed to the
chapter of Gog and Magog?

The Talmudic footnote after ‘Gog and Magog’ reads: ’Psalm Il, which is
supposed by the Rabbis to refer to the rebellion of Gog and Magog against God

and the Messiah.
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Psalm 2:1.

Babylonian Talmud, ’Abodah Zarah 3 b.

... R. Jose says, In time to come idol-worshippers will come and offer
themselves as proselytes. But will such be accepted? Has it not been taught that
in the days of the Messiah proselytes will not be received; likewise were none
received in the days of David or of Solomon?—Well, they will be self-made
proselytes, and will place phylacteries on their foreheads and on their arms,
fringes in their garments, and a Mezuzah on their doorposts, but when the battle

of Gog—Magog will come about they will be asked, ‘For what purpose have you



come?’ and they will reply: ’Against God and His Messiah’ as it is said, Why are
the nations in an uproar, and why do the peoples mutter in vain, etc.

The Talmudic footnote after ‘about’ reads: ‘In the great drama of the Messianic
age there will be a combat with the heathen powers under the leadership of Gog

and Magog (Ezek. XXXIX).’
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Psalm 2:2.

Pasigté do—Rab Kahina, Piska 9, 11.

... Haman said: Pharaoh was a fool when he charged his people: Every son that
is born ye shall cast into the river, and every daughter ye shall save alive (ibid.).
Did he not know that the daughters would marry, would be fruitful, and would
multiply? | shall not act as unknowingly as Pharaoh. | shall destroy, slay, and
cause to perish all Jews, both young and ola, little children and women (Esther
3:13). R. Levi went on: At the time of the Messiah’s coming Gog and Magog will
likewise say: Fools were all the former who busied themselves with evil counsel
against Israel. Did they not know that Israel have their Partisan in heaven? We
shall not act as unknowingly as all the other enemies of Israel—first, we will make

war against their Partisan, and then we shall turn upon Israel. Hence it is said



The kings of the earth set themselves, and the rulers take counsel together
against the Lord and against His anointed (Ps. 2:2). But the Holy One will say to
Gog and Magog; Oh ye wicked, do you set yourselves to make war against Me?
As ye live, | myself will wage war against you. Accordingly, Scripture: [Af first, ]
the Lord will go forth merely as a mighty man, a man of war, even as He stirs up
envy [of Israel in Gog and Magog), whilst, [like a mortal, He cries and shouts
aloud (Isa. 42:13). But then As the Lora, He will go forth and fight against the
nations, even as He fought in the day of battle [at the Red Sea] (Zech. 14:3).

Psalm 2:2.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 2, 2.

... R. Judah bar Nahmani commented: After the generation of the flood, the next
generation said, “Come, let us build us a city, and a tower, whose top may reach
unto heaven” (Gen. 11:4). Ought not the next generation have profited from the
experience of the preceding one? Yet, even in the time-to—come, Gog and
Magog will set themselves against the Lord and His anointed, only to fall down.
David, foreseeing this, said: Why do the heathen rage? ... The kings of the earth
set themselves, and the rulers take counsel together against the Lord, and His

anointed. . ..



Psalm 2:2.

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 92, 10.

... But my horn shalt Thou exalt like the homn of the reem (Ps. 92:11). Like the
reem whose horns are so high that it can thrust them to the four ends of the
earth, the son of David will thrust to the four ends of the earth. Of him Moses
said: His glory is like the firstling of his bullock, and his horns are like the horns
of the reem: with them he shall push the people ftogether to the ends of the earth
(Deut. 33:17). And kings will stand up against the son of David to slay him, as it
said 7he kings of the earth stand up ... against the Lord, and against His
anointed (Ps. 2:2).

Psalm 2:2b.

Babylonian Talmud, *Abodah Zarah 3 5.

... but when the battle of Gog—Magog will come about they will be asked, ‘For
what purpose have you come?’ and they will reply: Against God and His
Messiah’ as it is said, Why are the nations in an uproar, and why do the peoples

mutter in vain, etc
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Psalm 2:3.

Babylonian Talmud, ’Abodah Zarah 3 a.

... [Why then should they be offered this observance in the Messianic time?]—
Because the Holy One, blessed be He, does not deal imperiously with His
creatures. And why does He term it an easy command?—Because it does not
affect one’s purse.] Straightway will every one of them betake himself and go and
make a booth on the top of his roof; but the Holy One, blessed be He, will cause
the sun to blaze forth over them as at the Summer Solstice, and every one of
them will trample down his booth and go away, as it is said, Let us break their

bands asunder, and cast away their cords from us. Then each of the proselytes



will throw aside his religious token and get away, as it is said, Lef us break their

bands asunder.

Psalm 2:3.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 2, 3.

The Kings of the earth set themselves, and the rulers take counsel together,
against the Lord, and against His anointed. When the children of Israel will come
to the Holy One, blessed be He, [with complaints against their enemies], He will
answer, / shall deliver them into your hands (Lam. 3:63): “I shall break their
power,” as it is said God the Most High ... hath delivered thine enemies info thy
hand (Gen. 14:20).

Should it be reported to the lord Messiah in the time-to—come, “A certain land
is in rebellion against thee,” He will say, “Let locusts come and smite it,” as is
said He shall smite the land with the rod of his mouth (Isa. 11:4). Or should it be
reported to him, “A certain province is in rebellion against thee,” he will say, “Let
the angel of death come and slay, and so destroy it,” as is said And with the
breath of his ljps shall he slay the wicked (ibid.). And when the kings of the

heathen see how great is their affliction, they will come and bow down to the lord



Messiah, as is said They shall bow down fo thee with their face to the earth, and

lick up the dust of thy feet (Isa. 49:23).
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Psalm 2:4.

Babylonian Talmud, *Abodah Zarah 3 5.

... But does not Raba say: He who is vexed thereby is freed from dwelling in the
Sukkah?—Granted, they would [in such circumstances] be freed, but would
Israelites contemptuously trample it down?). Thereupon the Holy One, blessed be

He, will laugh at them, as it is said, He that sitteth in heaven laugheth.
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Psalm 2:8.

Babylonian Talmud, Sukkah 52a.


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D8%AD+%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3+%D9%8A%D8%AD%D9%84+

... Our Rabbis taught, The Holy One, blessed be He, will say to the Messiah, the
son of David (May he reveal himself speedily in our days!), ‘Ask of me anything,
and | will give it to thee’, as it is said, / will tell of the decree etc. this day have /
begotten thee, ask of me and | will give the nations for thy inheritance. But when
he will see that the Messiah the son of Joseph is slain, he will say to Him, ‘Lord
of the Universe, | ask of Thee only the gift of life’. ‘As to life’, He would answer
him, "Your father David has already prophesied this concerning you’, as it is said,
He asked life of thee, thou gavest it him [even length of days for ever and even.

Psalm 2:8.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 2, 8.

... In another comment, the verse is read / will tell of the decree: The Lord said
unto me: Thou art My son ... Ask of Me, and | will give the nations for thine
inheritance, and the ends of the earth for thy possession (Ps. 2:7, 8). R. Yudan
said: All these goodly promises are in the decree of the King, the King of kings,
who will fulfill them for the lord Messiah, And why all this? Because the Messiah
occupies himself with Torah ... This aay have | begotten thee (ibid.). R. Huna
said: Suffering is divided into three portions: one, the Patriarchs and all the

generations of men took; one, the generation that lived in the time of [Hadrian’s]



persecution took; and one, the generation of the lord Messiah will take. When the
time comes, the Holy One, blessed be He, will say: “I| must create the Messiah—
a new creation.” As Scripture says, This day have | begotten thee—that is, on the
very day of redemption, God will create the Messiah.

Psalm 2:8.

Midrash Rabbah, Genesis XLIV, 8.

AND ABRAM SAID: O LORD GOD, WHAT WILT THOU GIVE ME (XV, 2)? R.
Jonathan said: Three persons were bidden ‘ask’, viz.: Solomon, Ahaz, and the
King Messiah ... The King Messiah: Ask of Me, etc. (PS. I, 8).

Psalm 2:8.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 2, 10.
Ask of Me, and | will give thee the heathen for thine inheritance, and the ends of
the earth for thy possession (Ps. 2:8). God, speaking to the Messiah, says: If
thou dost ask for dominion over the nations, already they are thine inheritance; if
for the ends of the earth, already they are thy possession.

R. Johanan taught: To three men—Solomon, Ahaz, and the lord Messiah—the
Holy One, blessed be He, said, “Ask of Me,” To Solomon, as is written /n Gibeon

the Lord appeared fo Solomon in a dream by night; and God said: ‘Ask what |



shall give thee” (I Kings 3:5). To Ahaz, as is written ‘Ask thee a sign of the Lord
thy God: ask it either in the depth, or in the height above”(Isa. 7:11). (Why was
he called Ahaz, “one who has shut up?” Because he shut up and, by not asking,
did not let goodness come to the world. According to another explanation, he was
called Ahaz because he shut up the doors of synagogues and of schools to
prevent the study of Torah). To the lord Messiah, as is written Ask of Me, and /

will give thee the nations for thine inheritance, and the ends of the earth for thy

possession.
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Psalm 2:9.

Midrash Rabbah, Genesis XCVII, New Version.
... Another interpretation: THE SCEPTRE [STAFF] SHALL NOT DEPART FROM
JUDAH alludes to the Messiah, son of David, who will chastise the State with a

staff, as it says, Thou shalt break them with a rod [staff] of iron (Ps. I, 9).
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H7385 a vain thing?:P,ﬁ H1897 imagineun,
H7336 %3197 H776 of the earth?_m H4428 The kings,=~’m H3320 set themselves,jax,n, Psa 2:2
H3068 the LORD’H'IH’ H5921 againsh”‘7 H3162 together,.”_P H3245 take counselvrou and the rulers

H4899 his anointed,:.m,w?: H5921 and againslby’
Psa 2:1 Why do the heathen rage, and the people imagine a vain thing?

Psa 2:2 The kings of the earth set themselves, and the rulers take counsel

together, against the LORD, and against his anointed,



Psa 2:1 “Iva Ti é@povatav £0vn kai Aaoi épeAéTnoav Kevda;

Psa 2:2 mapéotnoav oi BaclAeic TijG YilG, Kal oi apyxovteg cuvixOnoav

£ TO AVTO KATH TOV KUPIov Kal KATa Tod XPLoTod avtod ditapaipa

Psa 2:1 Wherefore did the heathen rage, and the nations imagine vain
things?

Psa 2:2 The kings of the earth stood up, and the rulers gathered

themselves together, against the Lord, and against his Christ;
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kings 935 N-NPM ™mge of the 3588 T-GSF NG earth 1093 N-GSF koL and 2532 CONJ oL



the 3588 T-NPM 758 N-NPM 4863 V-

apPXOVTEG rulers ouvixOnoav were gathered

API-3P 1909 PREP e 3588 T-ASN 846 P-ASN

et together To th aQuUTo Kata against

2596 PREP 3588 T-GSM

TOU Kuplov Lord 2962 N-GSM

kot and 2332 CONY vt

3588 T-GSM

against 2596 PREP Tou XPLOTOV Christ 5547 N-GSM QUTOV his. 846 P-

GSM

Act 4:25 Who by the mouth of thy servant David hast said, Why did the
heathen rage, and the people imagine vain things?
Act 4:26 The kings of the earth stood up, and the rulers were gathered

together against the Lord, and against his Christ.
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H3069

H559 MmN =y H2706 Pn H413 ’78 H5608.'ﬁ90& (|HOT+)

H3205 :'I’.ﬁ'f’?’ H3117 this dayn”n H589 have I’JN H859 me, Thou'_mx H1121 my Son;.,::’ H413,17x

begotten

(KJV) 1 will declare the decree: the LORD hath said unto me, Thou art my
Son; this day have | begotten thee.
(LXX) SrayyéAdwv To TipéosTaypa kvpiov Koplog eitev tpég pe Yiog

HOV £1 60, £Y® GNUEPOV YEYEVVIKG OE'

(Bishops) 1 wyll declare the decree, God sayde vnto me: thou art my

sonne, this day | haue begotten thee.
33 :13 Juyd) Jles)

(SVD) : AL gasall B Liad Cigi€a b LaS gouw aldl 3) an sl cad Ll 30 Jas 8 400 )
dlialy agl) Ul A e

(G-NT-TR (Steph)+) wg **'*A%Y kou it is also *°*2 " gy hath fulfilled '°*

V-RAI-3S . the 3588 T-DSM YoApw psalm 5568 N-DSM .~ 3588 T-DSM ScvtEpw

n 1125 V-RPI-3S n 5207 N-NSM

second 208 ADSM yeyaamton writte viog So 1oV

my 3450P-1GS o grt 1488V-PXI2S Gy Thou 4771 P72NS ey n have | 1473 P7INS

onuepov this day “*44%V yeyeyymia written. 1125 VRPI3S g thee 4571 P-248



(KJV) God hath fulfilled the same unto us their children, in that he hath
raised up Jesus again; as it is also written in the second psalm, Thou art

my Son, this day have | begotten thee.
Baal) agal) aa dpimad) e (Gillaly (gl

1 48 4¢8

aa 7 12 jsaka Lad 192
5:1 omilpe

o 05S sag L Al ST Uy :Laady Sadlinly agl) UF Al culyy :dab JIB ASiSal) (ha opad AY

Tl

(G-NT-TR (Steph)+) Tt unto which 391" ygg For 1963 CON girey said

2036 V-2AAI-3S 4218 PRT e 3588 T-GPM

mote he at any time Twv of th ayYEAWV

s 32 N-GPM n 5207 N-NSM 3450 P-1GS rt 1488 V-PXI-2S

angel VLOG SO pov my eLa oV

3 P-1NS 4594 ADV

Thou 4771 P-2NS onuepov this day YEYEVVIKQ

gyw have | 147

begotten 1080 V-RAI-1S GE 4571 P-2AS koL And 2532 CONJ TTaALY again 3825 ADV

846 P-DSM

eyw | 473 P-INS egopan will be 2071 V-FXIEIS gyt to him gica 1519



PREP r 3962 N-ASM d 2532 CONJ e 846 P-NSM

matepa Fathe KoL an avtog h gotal

shall be 2071 V-FXI"38 1,51 to me 3427P71DS gi¢ g ISI9PREP 45,45y Son. 5207 N-ASM

(KJV) For unto which of the angels said he at any time, Thou art my Son,
this day have | begotten thee? And again, | will be to him a Father, and he

shall be to me a Son?
paal) agal) pa dpimad) aa (Gillaly (gl
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(SVD)  agall Ul ) by :ad JB () o ¢AigS (o) gmoal Ausdli 3aas ol Liaul rancal) 1S

~«dialg

(G-NT-TR (Steph)+) ovtwg So *"7”*?Y ka also 2532 CONJ o 3588 T-NSM

t 5547 N-NSM t 3756 PRT-N f 1438 F-3ASM

xplotog Chris ovy ho eaxvtov himsel

d 1392 V-AAI-3S e 1096 V-AON

edoaoev glorifie yYevOnvai to be mad apxlEPEQ

a hlgh priest 749 N-ASM am but 235 CONJ 0 3588 T-NSM )\a}\ncag he that said

2980 V-AAPNSM rho¢ unto 314 PREP grytov him 846 PASM 4,,0¢ Son 5207 N-NSM



3450 P-1GS rt 1488 V-PXI-2S ov Thou 4771 P-2NS | 1473 P-1NS

pov my eLa eyw have

4594 ADV 1080 V-RAI-1S 4571 P-2AS

onuepov today veyevvnka begotten oc thee,

(KJV) So also Christ glorified not himself to be made an high priest; but he

that said unto him, Thou art my Son, to day have | begotten thee.
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H3627 ,17 599 HI1270 of iron,'x”,7 2 H7626 them with a rodv 2159 H7489 Thou shalt breakﬁ 390 (/HO T+ )

H5310 thou shalt dash them in pieces.. ALDIn H3335 like a potter’s7 999 vessel.

(KJ |/) Thou shalt break them with a rod of iron; thou shalt dash them in
pieces like a poftter's vessel
Gind) Al b daga Alisale
e

ayan

O iy B



phad jlas (e il OSSO pleal Jadlls (A abaad Claa i Al
H7489
bpo
rd*a‘
raw-ah’

A primitive root; properly to spoi/

A i Alida jlaa (e Ses Ll
H7462
Y9
rad*dh
raw-aw'’
A primitive root; to fend a flock, that is, pasture it; intransitively to graze
(literally or figuratively); generally to rule; by extension to associate with (as
a friend): — X break, companion, keep company with, devour, eat up, evil
entreat, feed, use as a friend, make friendship with, herdman, keep [sheep]

(—er), pastor, + shearing house, shepherd, wander, waste.

Gld) s s (il abad gl S5 a0 OSaal) (e Cig Al ull A9



(LXX) moyuaveic avTovg v pafde oLténpa, k¢ OKEDOS KEPAUEWS

OUVTPIYPELS AVTOVG -

(Brenton) Thou shalt rule them with a rod of iron; thou shalt dash them in

pieces as a potter's vessel.
27 :2 Ly
(SVD) A vie (o Liad U ia] LaS (Lija (pa 4] ol LaS et (o anials aale b
(G-NT-TR (Steph)+) kat And 2332 N mopaver he shall rule 4165 V-FAI3S

(XUTOUQ them 846 P-APM A with 1722 PREP paBSw a rod 4464 N-DSF Glﬁnpa of

iron 4603 ADSE (o a5 S6I3ADV 1y the 3588 TNPN  youm vessels 4632 N-NPN 1o

3B T-NPN eepapuca of a potter 2764 ANPN- GyyrpiBetan shall they be

4937 V-PPI-3S s 5613 ADV | 2504 P-1NS-C

broken to shivers wg even a KOyw

el @a received 2983 V-RAIIS no oy of 3844 PREP 1)y 3588T-GSM nporn0c

Father 3962 N-GSM pov my 3450 P-1GS

(KJV) And he shall rule them with a rod of iron; as the vessels of a potter

shall they be broken to shivers: even as | received of my Father.
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H7130 23°p H3559 faithfulnessnn:: H6310 in their mouth;.ln,b: H369 no.‘,8 H3588 For,: (|HOT+)

H1627 a1 H6605 an open’_‘.“,.19 H6913 sepulcher;_‘np H1942 very wmkedness;n“n their inward part

H2505 they flatter:“P,bn, H3956 with their tongue.nmw‘b their throat



peiaally o) (A (B pgiud) |satiioud il b OSlg Wslhaa sl (b Analy s 4gual den sl
lg%a

H2505

Pon

chdlaq

khaw-lak’

A primitive root; to be smooth (figuratively); by implication (as smooth

stones were used for /ofs) to apportion or separate: — deal, distribute,

divide, flatter, give, (have, im—) part (—ner), take away a portion, receive,

separate self, (be) smooth (—er).

(KJV) For no faithfulness in their mouth; their inward part /s very
wickedness; their throat /s an open sepulchre; they flatter with their tongue.
(LXX) (5:10) 671 00Kk £€0TLV £V TO oTOpNATL AVTAV A0, 1| Kapdia
QVTAOV HOTHiA’ TAPOG AVEQYHEVOGS 60 AGpUYE aVTAOV, TAIC YAOCOHLG

aQUTOV £¢80Al0V0QV.

(Brenton) For there is no truth in their mouth; their heart is vain; their

throat is an open sepulchre; with their tongues they have used deceit.



13 :3 deagy

(SVD) .agalid ciad JSLa) au .19 e 8 agiicdly .zgida 48 agijaia

(G-NT-TR (Steph)+) ta@og sepulcher 328NNV gyegyypevog an open 43

V-RPP-NSM 0 3588 T-NSM }L(XPUYE throat 2995 N-NSM AUVTWV 846 P-GPM TG 3588 T-

°PF yAwooaig tongues 100NDPF gy 846 PGP e5oAovcav they have

2447 N-NSM 785 N-GPF

used deceit 1387 V'A"3P 10¢ the poison acTidwv of asps

r 5259 PREP 3588 T-APN

T™ XU lip

s 5491 N-APN 846 P-GPM

Vo unde aUTWV ,

(KJV) Their throat /s an open sepulchre; with their tongues they have used

deceit; the poison of asps /s under their lips:
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(SVD) .afiiag gac oSl dlyadal com 1aas Cuad audaslly JULY) olgdl (e

H3245 hast thou ordalnedn 70" H3243 and sucklingsn =39 H5768 of babesa ,17777 3 H6310, 5% (/HO T+ /

H7673 neapish H6887 Py 4616 sy 15797 strengthys,

H5358 2P0 H341

20N
(KJV) Out of the mouth of babes and sucklings hast thou ordained strength
because of thine enemies, that thou mightest still the enemy and the
avenger.

(LXX) (8:3) éx otépatos vmiwv kai OnAadéviwy katnptiow aivov

EVEKa TAV EYOpdV o0V TOD Kataiioal Ex0pov kai EkSIKNTHY .

(Brenton) Out of the mouth of babes and sucklings hast thou perfected
praise, because of thine enemies; that thou mightest put down the enemy

and avenger.
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(SVD) Sy o gdl (pa 1daB ?SLZ Ll laady 1&g agd JUEd «§ e Jshs La &Mﬂi» ZAANIER

Slasas ala &l

(G-NT-TR (Steph)+) kat And 2332 N gimoy said 03¢ V224737 gyrey unto

him 846 P-DSM KOVELC Hearest 191 V-PAI-2S Tv thou what 5101 I-ASN oVTOL these

3004 V-PAI-3P 3588 T-NSM 8¢ 1161 CONJ

STIEDNPM A eyouoty say o Imoovg Jesus

2424 N-NSM )\SYE[ saith 3004 V-PAI-3S QU TOLG unto them 846 P-DPM val Yea 3483 PRT

3763 ADV d 314 V-2AAI-2P 3754 CONJ

oTL ek Out of 1537

OVdEMOTE QAVEYVWTE rea

PREP h 4750 N-GSN s 3516 A-GPM

otopatog the mout vnmuwyv of babe kat And

2337 V-PAP-GPM

2532 CONJ gpaafovtwv sucklings Katnptiow thou hast

2675 V-AMI-2S

perfected awvov praise. 136 N-ASM

(KJV) And said unto him, Hearest thou what these say? And Jesus saith
unto them, Yea; have ye never read, Out of the mouth of babes and

sucklings thou hast perfected praise?
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Psa 8:4 !oaiidi s ad] culy oS3 s lady) g4 (b
Psa 8:5 .4l ¢lgug daayg ASDLl) (o SLlB Auaiily
Psa 8:6 .4 ciad ¢ & S cilaa . dby Jleef Aol

H1121 of 121 H2142 thou art mindfu'ﬂﬂﬁ'f.ﬂ H3588 that,: H582 is man,u?ux H4100 What‘_n: Psa 84

H6485 thou visitest, him? and the son

23775 H3588 that

H120 of man

2 ‘BTN

H3519 him with glory.”::’ H430 than the angels,n,nbs?: H4592T33773 H263717ﬁ0ﬂﬂ1 Psa 85

H5849 and hast crowned,

“yETUYn H1926 and honor.

AT
H3027 797 H4639 over the works,wynz H4910 Thou madest him to have domlnlonm_ﬂ”u”:‘.h Psa 8:6

H7272 his feet::”b;ﬂ H8478 under‘.m_m H7896 thou hast put'_mw- H3605 aII~.7= of thy hands;

Psa 8:4 What is man, that thou art mindful of him? and the son of man,
that thou visitest him?

Psa 8:5 For thou hast made him a little lower than the angels, and hast
crowned him with glory and honour.

Psa 8:6 Thou madest him to have dominion over the works of thy hands;

thou hast put all things under his feet:

Psa 8:4 (8:5) ti ¢otv GvBpwmog, dTL ppviokn avtod, ij viog

avOpOTOV, OTL EMOKEMTN AVTOV;



Psa 8:5 (8:6) nAdttwoag avtov Bpaxd TL map’ ayyéAovg, §6&n kai TiIpf
£0TEPAVOWOAC AVTOV"

Psa 8:6 (8:7) kai katéotnoag avTov £mi Ta £pya TOV XELPDOV 0OV,

MAVTA VMETAEAG VTTOKETW TAV MOSOV avTo,

Psa 8:4 What is man, that thou art mindful of him? or the son of man, that
thou visitest him?

Psa 8:5 Thou madest him a little less than angels, thou hast crowned him
with glory and honour;

Psa 8:6 and thou hast set him over the works of thy hands: thou hast put

all things under his feet:
8-6 :2 (puilpe
Heb 2:6 $a3 s Glady) ool of coSH a oludy) sa Lo 134 piage (2 aly 3¢ (I
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d 1263 V-ADI-3S 88 But 1161 CONJ

Heb 2:6 Siepaptupato testifie Tov in a

certain place “225PRT gic one S100XNSM 30y 65y saying 3004 V-PAP-NSM o What



5101 I-NSN 2076 V-PXI-3S 444 N-NSM otL that 3754 CONJ

EOTLY is avlpwmog man

846 P-GSM 2228 PRT

pipvi ok thou art mindful 3403 V-PN28 gyxgy of him n or

7 N-NSM 444 N-GSM ot that 3754 CONJ

viog the son °%° avBpwmov of man

1980 V-PNI-2S m. 846 P-ASM

emokemty thou visitest avtov hi

1642 V-AAI-2S m 846 P-ASM

Heb 2:7 mAattwoag Thou madest avtov hi

Bpaxv

1024 A-ASN r 5100 X-ASN n 3844 PREP

TL a little lowe map tha ayyeAovg the angels

d 2532 CONJ r 5092 N-DSF

32 N-APM 8o&n with glory 1391 N-DSF 1 an Ty hono

t 4737 V-AAI-2S m 846 P-ASM d 2532

gote@avwoag thou crowneds avtov hi Ko an

CONJ t 2525 V-AAI-2S m 846 P-ASM 1909

kateotnoag didst se avtov hi ETIL Over

PREP 2041 N-APN 3588 T-GPF

e 3588 T-APN ¢ v works TWV XEpwv hands

Ta th

5495 N-GPF 4675 P-2GS

oov of thy,

3956 A-APN

Heb 2:8 mavta vneta&ag Thou hast put all things in subjection

5293 V-AAI-2S 3588 T-GPM v feet 4228 N-GPM

vrtokatw under 5270A0V  + v moSw

1722 PREP 1063 CONJ 3588 T-DSM

avTov his 840 P-CSM &y, yap For W vrotaat

in that he put all in subjection under 32?3 VAN gyt him 346 PDSM o 3588

T-APN 3956 A-APN

MaAvVTA ou8ev nothing 3762 A-ASN

a@nkeyv he left 863 V-AAI-3S

avtw him 846P DSV ayymotaktov not put under 3% AASN yyy now 3368 ADV

&¢ But 1161 CONJ OUTI®W We see not yet 3768 ADV OPWEY 3708 V-PAI-1P AUT®



hi 846 P-DSM 3588 T-APN 3956 A-APN

im T« mavta all things vToTETAypeEvVa put

under, 5293 V-RPP-APN

Heb 2:6 But one in a certain place testified, saying, What is man, that thou
art mindful of him? or the son of man, that thou visitest him?

Heb 2:7 Thou madest him a little lower than the angels; thou crownedst
him with glory and honour, and didst set him over the works of thy hands:
Heb 2:8 Thou hast put all things in subjection under his feet. For in that he
put all in subjection under him, he left nothing fhat is not put under him.

But now we see not yet all things put under him.
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(KJV) Thou madest him to have dominion over the works of thy hands;

thou hast put all things under his feet:
(LXX) (8:7) kai kaTéoTnOoAg AVTOV £Mi Ta EPya TOV XEPDV GOV, TAVTA

VMETAEAC VTIOKATW TOV MOSOV avTov,

(Brenton) and thou hast set him over the works of thy hands: thou hast put

all things under his feet:
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vretagey he hath put 3223 VA3 yuo under 5259 PREP goyg 3588 T-APM

1'[08(xg feet 4228 N-APM LTOV him 846 P-GSM oTayv when 3752 CONJ 88 But 1161

CONJ 2036 V-2AAS-3S 3754 CONJ

gumm he saith oTL mavta all things 3956 ANPN

vmoteTaktal are put under 3223 VRPIZ3S 513 gy manifest 1212 4NN gy that

3754 CONJ d 1622 ADV 3588 T-GSM

€Kktog he is excepte TOV vnotagavtog wWhich

r 5293 V-AAP-GSM 846 P-DSM 3588 T-APN

did put all things unde AUT® T« TMAVTA .
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(KJV) For he hath put all things under his feet. But when he saith all things
are put under manifest that he is excepted, which did put all

things under him.
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Psalm 16:5.

Midrash Rabbah, Genesis LXXXVIII, 5.

... Corresponding to these the Holy One, blessed be He, will give Israel to drink
four cups of salvation in the Messianic future, as it says, O Lord, the portion of
mine inheritance and of my cup, Thou maintainest my lot (Ps. XVI, 5 ); A

oY) Ay
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Psa 16:11 ¥ ) ani clivas 8 . 3 o and dlalal L BLiad) Jases A 25
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H7845 corruption.:nnw H7200 to see:“z.z#7
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Psa 16:8 | have set the LORD always before me: because he is at my right
hand, | shall not be moved.

Psa 16:9 Therefore my heart is glad, and my glory rejoiceth: my flesh also
shall rest in hope.

Psa 16:10 For thou wilt not leave my soul in hell; neither wilt thou suffer
thine Holy One to see corruption.

Psa 16:11 Thou wilt shew me the path of life: in thy presence /s fulness of

joy; at thy right hand pleasures for evermore.

Psa 16:8 (15:8) mpowpounv tov kHpLov évOTLOV POV SLi TavTog, dTi

¢K SeELOV pov ¢oTLy, iva pn caievdd.
Psa 16:9 (15:9) 8w Tovto No@paven 1 kapdia pov, kai NyaAiidcato 1

YA®CGGE pov, £TL 8¢ Kai 1] 6GpE HOV KATAGKNVOGCEL £Tt° AT,



Psa 16:10 (15:10) étL ovk éykatadeiferg Tqv Puxnv pov €ig¢ Génv ovds
S®oeLg TOV 6616V ooV i8€lv Sta@Oopav.

Psa 16:11 (15:11) éyvoproag pot 68006 (wijG’ TANPOGELG P
EVPPOOCVVIG LETO TOD MPOCGAOTOV GOV, TEPTVOTNTES £V Ti| S 6oV €ig

TéAOG.

Psa 16:8 | foresaw the Lord always before my face; for he is on my right
hand, that | should not be moved.

Psa 16:9 Therefore my heart rejoiced an my tongue exulted; moreover also
my flesh shall rest in hope:

Psa 16:10 because thou wilt not leave my soul in hell, neither wilt thou
suffer thine Holy One to see corruption.

Psa 16:11 Thou hast made known to me the ways of life; thou wilt fill me

with joy with thy countenance: at thy right hand there are delights for ever.
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08ovg the ways 3?8 NAPF ¢4nc of life TAnpwozig thou shalt
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Act 2:25 For David speaketh concerning him, | foresaw the Lord always
before my face, for he is on my right hand, that | should not be moved:
Act 2:26 Therefore did my heart rejoice, and my tongue was glad;
moreover also my flesh shall rest in hope:

Act 2:27 Because thou wilt not leave my soul in hell, neither wilt thou
suffer thine Holy One to see corruption.

Act 2:28 Thou hast made known to me the ways of life; thou shalt make

me full of joy with thy countenance.

b ) e LT a2 (Gd) (s Aeflmandd) ) IS Jaad i) agal) B lgiadle B dae) g )

gy ga g Jh s gy Alad (909 G Ja claa Jia nally BLANY)

3 Ak g¢d



10 :16 s« 204
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H2623 thine Holy One.l,.”on H5414 wilt thou sul‘ferj:mn H3808 neither:.ﬂ7 H7585 in he";bﬂ}uﬁ”

H7845 corruption., H7200 to see

nnw IR
Psa 16:10 For thou wilt not leave my soul in hell; neither wilt thou suffer
thine Holy One to see corruption.

Psa 16:10 (15:10) 6t ovk éykatadsieig Tiv Puxnv pov €ig Gdnv ovds

dowoeilg ToV 6616V oov i8€ilv Sta@Oopav.

Psa 16:10 because thou wilt not leave my soul in hell, neither wilt thou

suffer thine Holy One to see corruption.
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(KJV) He seeing this before spake of the resurrection of Christ, that his

soul was not left in hell, neither his flesh did see corruption.
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(KJV) Wherefore he saith also in another Thou shalt not suffer thine

Holy One to see corruption.
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Psalm 18:5.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 18, 5.

A Psalm of David ... who spoke unto the Lord the words of this song in the day
that the Lord delivered him from all his enemies ... Likewise, when the Messiah
comes—may it be soon and in our own days—the children of Israel will not sing
this song until the Messiah will have been reviled, of whom it is said 7hAine

enemies ... O Lord ... have reviled the footsteps of Thine anointed (Ps. 89:52).
gaeall 0o 4 gloks 32 a6 jgajall (i B Laad
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Psalm 18:32.

Targum to the Hagiographa.
For, in consequence of the miracle and the deliverance which Thou shalt perform
for Thy Messiah and for the remnant of Thy people who remain, all peoples,
nations, and tongues shall confess, and say: “There is no God but the Lord,”
verily there is none besides Thee. And Thy people shall say, “There is none
mighty, save our God.”
36 (b jsaal o b Lal
(rading Al g Jadaad dives g A (s (A Jaad 9 35: 18
1:110 Jsaje B LS dbas o8 grameal) Jans Al ) (518

Psalm 18:35.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 18, 28+29.


https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=18&vmin=32&vmax=32

Thou hast also given me the shield of Thy salvation (Ps. 18:36): by shield of Thy
salvation David means “strength”. And Thy right hand hath holden me up (ibid.):
by Thy right hand David means Torah, which was given by Gods’ right hand. And
Thy gentleness hath made me great (ibid.)

... R. Yudan said in the name of R. Hama: In the time—-to—come, when the
Holy One, blessed be He, seats the lord Messiah at His right hand, as is said
The Lord saith unto my lord: “Sit thou at My right hand” (Ps. 110:1), and seats
Abraham at His left, Abraham’s face will pale, and he will say to the Lord: “My
son’s son sits at the right, and | at the left!” Thereupon the Holy One, blessed by
He, will comfort Abraham, saying: “Thy son’s son is at My right, but I, in a
manner of speaking, am at thy right”: The Lord [is] at thy right hand (Ps. 110:5).

Hence Thy gentleness hath made me great.
Tl 52 jsajall A agla |51l
Psalm 18:50.

Midrash Rabbah, Lamentations |, 16—17.
... R. Judah b. R. Simon said in the name of R. Samuel b. R. Isaac: King
Messiah, whether he be of those still living or of those who are dead, bears the

name of David. R. Tanhuma said: | will give his reason, viz, Great salvation



giveth He to His king; and showeth mercy to His Messiah (PS. XVIII, 51), and the

text continues, not ‘and to David’ but fo David and to his seed, for evermore.
A9 ) agia slacd a4 gaaall o 1585
A ) Al g aglal daaal daa ailiall g 4Slal (DA 20 50: 18
Psalm 18:51.

Midrash on Proverbs, Chapter 19, 21.

... R. Huna said: The Messiah has been given seven names, and these are:
Yinnon, Our Righteousness, Shoot, Comforter, David, Shiloh, Elijah ... Where [in
Scripture] is David? In the verse, He accords great victories to His king, [keeps

faith with his annointed, with David.] (Ps. 18:51).

Lk osladi )y (giaall () Ua (a)) g
Baal) agal) (uladY dayw Al

49 :18 ,5a3a

(SVD) .clac aijfy ad¥) B oy b daaaf il
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H i i 2 H h A . H hee, O LORD,
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(KJV) Therefore will | give thanks unto thee, O LORD, among the heathen,
and sing praises unto thy name.
(LXX) (17:50) 8w TovTO ¢€opoAoyncopai ool £v £Bveosiy, KupLe, Kai T

ovopati cov Pad,
g 9) 2l AUl Naa dras Jg¥) Crbalia (e (A (alagaiin s gaguus] dalS

G3670

OLLOAOYEW

homologeo
hom-ol-og-eh’-o

From a compound of the base of G3674 and G3(056; to assent, that is,

covenant, acknowledge: — con- (pro—) fess, confession is made, give

thanks, promise.

(Brenton) Therefore will | confess to thee, O Lord, among the Gentiles, and

sing to thy name.
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ovopatt name 3686 NPSN - 44 unto thy 4675P265 g sing. 3967 V-FAI-LS

(KJV) And that the Gentiles might glorify God for mercy; as it is
written, For this cause | will confess to thee among the Gentiles, and sing

unto thy name.
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Psalm 19:10.

Midrash on Psalms, Book Five, 4.
... What, then, is the Messiah to do? He is to read and study in the Torah which
is called fruth, for it is said The ordinances of the Lord are true (Ps. 19:10); and

it is also written Buy the truth, and sell it not (Prov. 19:10); and it is also written



Buy the truth, and sell it not (Prov. 23:23). Hence it is said And he shall sit to it

in truth..

L Aoy Ay
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(KJV) Their line is gone out through all the earth, and their words to the
end of the world. In them hath he set a tabernacle for the sun,

(LXX) (18:5) €ic maoav Ty yijv é€iJABEY 6 POOYYOS avTOV Kai €i¢ Ta
MEPATA THG OIKOVUEVIIC TA PIIUATA XVTOV. £V TP §Aip EBeTO TO
OKHYVWUX avTod”

(Brenton) Their voice is gone out into all the earth, and their words to the

ends of the world.
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(KJV) But | say, Have they not heard? Yes verily, their sound went into all

the earth, and their words unto the ends of the world.
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Psalm 21:2.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 21, 1.


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=21&vmin=4&vmax=4
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For the leader. A Psalm of David. The king shall joy in Thy strength, O Lord (Ps.
21:1-2). These words are to be read in the light of what Scripture says
elsewhere: /n that day there shall be a root of Jesse, which shall stand for an
ensign of the peoples; unto him shall the nations seek (Isa. 11:10)—that is, seek
the king Messiah, David’s son, who will remain hidden until the time of
redemption.

R. Tanhuma said: The king Messiah will come for no other purpose than to
teach the nations of the earth thirty precepts, such as those of the Booth, the
Palm-Branch, and the Tefillin. But all the children of Israel will be taught precepts
of Torah by the Holy One Himself, blessed be He, for it is said A/l thy children
shall be taught by the Lord (Isa. 59:13). Why not by the Messiah? Because of
the Messiah it is said Unfo him shall the nations seek.

R. Hanina said in the name of R. Aha: What can His rest shall be glory (ibid.)
mean except that God will bestow a portion of His supernal glory upon the king
Messiah. Hence it is said 7he king shall joy in thy strength, O Lord.

The Isa 11:10 text is quoted in Matthew 12:2]1 of the New Testament as a
reference that speaks of a time for Gentile opportunity with the Messiah of Israel.

Paul likewise in Romans 15:12 quotes the text as evidence that the Gentiles



would glorify God for his mercy toward them (Rom. 15:9). The Isa 54:13
passage is quoted by Jesus of Nazareth in John 6:45 as a reference to himself
as that teacher.

Psalm 21:2-8.

Targum to the Hagiographa.

... O Lord, the King Messiah shall be happy in Thy strength, and in Thy
deliverance how greatly he shall rejoice For Thou shalt meet him with goodly
blessing; Thou shalt place upon his head a crown of pure gold. Eternal life he
asked of Thee; Thou hast given it to him length of days forever and ever. Great
is his glory, through Thy deliverance; praise and splendor shalt Thou bestow upon
him. For Thou shalt bestow upon him blessings forever; Thou shalt make him
rejoice with a joy which comes from Thee. For the King Messiah trusts in the
Lord, and through the loving kindness of the Most High he shall not be moved.
The Targumist draws the Messianic overtones from the word King in verses 2
and 8.

Psalm 21:2.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 21, 3.



... And the “areset of his lips Thou hast not withholden Selah (Psa. 21:3b). What
is meant by the ‘areset of his /jps? “The authority (rasuf) of his lips™: For when it
is reported to the king Messiah, “A certain land is in rebellion against thee,” he
will say; “Let locusts come and smite that land,” as is said He shall smite the land
with the rod of his mouth (Isa. 11:4); or, when it is reported to him “A certain
province is in rebellion against thee,” he will say: “Let the angel of death come
and slay the wicked of that province,” as is said With the breath of his ljps shall
he slay the wicked (ibid.).

Another comment: 7The request of his lips Thou hast not withholden means
that whatever the king Messiah decrees, the words of his decree stand.

Psalm 21:3.

Midrash Rabbah, Exodus VIII, 1.

... One must not wear the crown of a mortal king, but God will one day place His
crown on Messiah, the King. Of what is the crown of God? Of very fine gold; as it
says; His head is as the most fine gold, his locks are curled, and black as a
raven (SS. v, 11), and it is written: 7hou settest a crown of fine gold on his head

(Ps. XX, 4).



A footnote in the Midrash after the Psa. 21:4 quote reads: ‘Which is understood
to refer to the Messiah.’

Psalm 21:3.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 21, 2 + 3.

... A mortal king—one may not wear his crown, yet the Holy One, blessed be He,
sets His own crown on the head of the king Messiah, as it is said 7hou settest a
crown of pure gold on his head (Ps. 21:4). A mortal king—one may not wear his
purple, yet the Holy One, blessed be He, puts His honor and majesty upon the
king Messiah, as is said Honor and majesty dost Thou put upon him (Ps. 21:6).

Psalm 21:4.

Babylonian Talmud, Sukkah 52a.

... Our Rabbis taught, The Holy One, blessed be He, will say to the Messiah, the
Son of David (May he reveal himself speedily in our days!), ‘Ask of me anything,
and | will give it to thee’, as it is said, / will tell of the decree etc. this day have /
begoftten thee, ask of me and | will give the nations for thy inheritance. But when
he will see that the Messiah the son of Joseph is slain, he will say to Him, ‘Lord

of the Universe, | ask of Thee only the gift of life’. ‘As to life’, He would answer



him, “Your father David has already prophesied this concerning you’, as it is said,
He asked life of thee, thou gavest it him [even length of days for ever and ever.

Psalm 21:4.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 2, 10.

... The Messiah’s asking is again referred to in the verse He asked life of Thee,
Thou gavest it him, even length of aays for ever and ever (Ps. 21:5). What did
the Messiah ask? He asked that Israel should live and endure for ever and ever.

Psalm 21:4.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 21, 4.
... He asked life of Thee, Thou gavest it him; even length of days for ever and
ever(Ps. 21:5). R. Johanan taught: Scripture mentions three men—Solomon,
Ahaz, and the king Messiah—to each of whom the Holy One, blessed be He,
said, “Ask of Me.” For the rest of R. Johanan’s comment, see this Midrash on the
Psalm Why do the heathen rage?

R. Berechiah said: The verse means that the king Messiah asked that even
Korah and his companions, men who went alive down into their graves, be raised
up again, for it is said 7he Lord ... bringeth down to the grave, and raiseth up (|

Sam 2:6).



Psalm 21:5.

Midrash Rabbah, Numbers XIV, 3.
... yet He gave them to the Messiah; as is proved by the text, Glory and majesty
dost Thou lay upon him (ib. XXI, 6).

Psalm 21:5.

Midrash Rabbah, Numbers XV, 13.
... As for the king, the Messiah, He will clothe him in His own robes; for it says,
Honour and majesty wilt Thou lay upon him (Ps. XXI, 6).

Psalm 21:5.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 21, 4.
... His honor is great through Thy salvation (Ps. 21:6). That is to say, even the
honor of the king Messiah is great only through God’s works.

Psalm 21:5.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 21, 2.
... A mortal king—one may not wear his crown, yet the Holy One, blessed be He,
sets His own crown on the head of the king Messiah, as it is said 7hou settest a

crown of pure gold on his head (Ps. 21:4). A mortal king—one may not wear his



purple, yet the Holy One, blessed be He, puts His honor and majesty upon the
king Messiah, as is said Honor and majesty dost Thou put upon him (Ps. 21:6).

Psalm 21:5.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 21, 4.

... Glory and great worship shalt Thou lay upon him (Ps. 21:6) means that Thou,
O God, layest a master’s glory and a disciple’s great worship upon the king
Messiah.

Psalm 21:5.

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 104, 4-5.

In further exposition of Bless the Lord, O my soul. O Lord my God, Thou art very
great (Ps. 104:1) ... The Holy One, blessed be He, said: In the time-to—come, |
shall give glory and majesty to the king Messiah, as is said For Thou meetest him
with choicest blessings ... Glory and majesty dost Thou lay upon him (Ps. 21:4,
6).

Psalm 21:5.

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 104, 5.



... The Holy One, blessed be He, said: In the time—-to—come, | shall give glory
and majesty to the king Messiah, as is said For Thou meetest him with choicest
blessings ... Glory and majesty dost Thou lay upon him (Ps. 21:4, 6).

Psalm 21:6.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 21, 5.
For Thou shalt make him most blessed for ever (Ps. 21:7) means that all the
nations shall bless themselves in the king Messiah.

Thou shalt make him exceeding glad with thy countenance (Ps. 21:7). R.
Berechiah said in the name of R. Samuel: One verse reads of the king Messiah
that One, like the son of man ... came fo the Ancient of days, and they brought
him near before Him (Dan. 13 13), but in another verse God says, / will cause him
fo draw near, and he shall approach unto Me (Jer. 30:21). How reconcile the
two? Angels will bring the king Messiah to the outer edge of their encampment,
and then the Holy One, blessed be He, will reach out His hand and bring the king
Messiah near to Him. Hence it is said / will cause him fo draw near.

Psalm 21:8.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 21, 5.



... All thine enemies shall feel thy hand (Ps. 21:9) means, according to R. Levi,

that God said to the king Messiah: Thy hand shall seek them out for punishment.
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From H3216; a maggot (as voracious); specifically (often with ellipsis of H8144)

the crimson grub, but used only (in this connection) of the color from it, and

cloths dyed therewith: — crimson, scarlet, worm.
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(LXX) (21:17) 6TL EKOKAWGAV PE KOVEG TIOAAOL, CUVAYWYT)

TIOVI|PEVOREVWV TIEPLECYXOV UE, OPLVEXV XEIPAG pov Kol TOSaG.

Lgiaa iy
22:16 For many dogs have compassed me: the assembly of the wicked

doers has beset me round: they pierced my hands and my feet.
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The scrap from Psalm 22 found at Nachal Hever (5/6Hev - Col. X|, frag. 9) with the line
under investigation from Psalm 22 enhanced.
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Psalm 22:23.

Midrash Rabbah, Leviticus lIll, 2.

... Neither hath He Hid his face from him. But when He cried unto Him He heard

(Ps. XXII, 24 f.). ‘ Ye that fear the Lord,” said R. Joshua b. Levi, means those

that fear heaven. R. Samuel b. Nahman said: It means the righteous proselytes.
R. Hezekiah and R. Abbahu said in the name of R. Eleazar: When the

righteous proselytes come to the Hereafter, Antoninus will come at the head of all

of them.

A footnote in the Midrash after the word ‘Hereafter’ reads: ‘In accordance with

the teaching that the righteous of all nations have a share in the Hereafter. T.J.

and Midr. Ps. read: arrive in the Time to Come (i.e. the Messianic era). Possibly

the same thing is meant in both versions; v. Sanh. (Sonc. ed.), p. 601, n. 3.’
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H7837 amyisy H365 puox 15921 upongy,  H5329 nxay (IHOT+)
H4100 Why'.”:17 H410 my GOd”’?N H410 My GOd”bN H1732 :7175 H4210 29T
H1697 yma= H3444 SAYIRISH H7350 me? farpv.m H5800 hast thou forsaken,:n:'“’

(KJV) To the chief Musician upon Aijeleth Shahar, A Psalm of David. My
God, my God, why hast thou forsaken me? far from helping
me, the words of my roaring?

(LXX) (21:1) Eig T0 TtéA0G, dMEP THG avTIAuPewg TiiG £wOLViiG" PaAipog
T® Aavid. (21:2) 'O B£0¢ 6 B£6¢ pov, IPéoYXEG pot iva Ti EyKaTéAmég

LE; HAKPOAV ATO Ti|G oWTNPiag Hov oi AGyoL TOV MAPATTWUE TWV HOV.

(Brenton) For the end, concerning the morning aid, a Psalm of David. O

God, my God, attend to me: why hast thou forsaken me? the account of my

transgressions is far from my salvation.
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G-NT-TR Steph +) TepuL about 4012 PREP An 1161 CONJ 3588 T-ASF
p o€ And v the

h 1766 A-ASF 610 N-ASF 310 V-AAI-3S

gvvatnyv nint wpav hour ° aveponoev cried

3588 T-NSM

o moovg Jesus 2424 N-NSM

@wvn voice 3 NPSF yeyadn with a

loud 3173 A-DSF )LSY(DV saying 3004 V-PAP-NSM n}\l Eli 2241 HEB n)\l Eli 2241 HEB

4518 ARAM 5124 D-NSN

2982 HEB :
a cafoayBave sabachthani TOUT EOTLY

Aapa lam

2076 V-PXI-3S Ocse God 2316 N-VSM 3450 P-1GS Oce God 2316 N-VSM

pov My pov my

3450 P-1GS 2444 ADV-I

watt why pe me 3165 PTIAS eyyeqredimeg hast thou

forsaken. 1459 V-2AAI-2S
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(G—NT—TR (Steph)+) Kat And 2532 CONJ ™ at the 3588 T-DSF wpa hour 5610 N-

DSF 3588 T-DSF

m gvvarn ninth 1766 ADSF e840 ey cried 994 VAAISSS o 388 T-

NSM 2424 N-NSM

moovg Jesus @wvn voice 3 NPSFE yeyadn with a loud 3173

3004 V-PAP-NSM i 1682 ARAM

eAwt Eloi 1682 ARAM

A-DSF Aeywv saying, eAwt Eloi

2982 HEB 4518 ARAM 3739 R-NSN

Aappa lama cafayxBave sabachthani 0 E0TLV

2076 V-PXI-3S d 3177 V-PPP-NSN 3588 T-NSM

nedepunvevopuevov being interprete 0

d 2316 N-NSM 3450 P-1GS 3588 T-NSM BEOQ God 2316 N-NSM

Ogog Go pov My o pov

3450 P-1GS 1519 PREP

pe me 316 PIAS eyqrelimeg

hast thou forsaken. 1459 V72AAI-2S

(KJV) And at the ninth hour Jesus cried with a loud voice, saying, Eloi,
Eloi, lama sabachthani? which is, being interpreted, My God, my God, why

hast thou forsaken me?
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(SVD) .0seil ol Aoy agins (b O ganud

H3830 gk H5921 uporn, 39 H1992n’7:7 H899 my garmevnt‘s,?’z 9 H2505 They part7/717ﬂ, (/HO T+ )

HI1486 Iots.7777 3 H5307 among them, and cast,b,p, my vesture.

(KJV) They part my garments among them, and cast lots upon my vesture.
(LXX) (21:19) Sispepioavto Ta ipatid pov EquTois Kai Emi TOV
iuatiouov pov Efaiov KAqpov.

(Brenton) They parted my garments among themselves, and cast lots upon

my raiment.
35 :27 Fa

(SVD)  les agis b Lpaniily il 08 La oy S lgule (e i Al ganddl ogalea Wl

ded (gl ol

(G-NT-TR (Steph)+) otavpwoavteg they crucified *717 VAP NN §& And

1161 CONJ gy rov him 846 PASM §ienepioavto and parted 1266 V-AW3P o the



3588 T-APN 2440 N-APN g 846 P-GSM

HaTLx garments avtov hi BaAlovteg

906 V-PAP-NPM 2819 N-ASM t 2443 CONJ

casting woa tha

kAnpov lots TANPpwO it

might be fulfilled 137 VAPS73S 1o 3988 T-NSN gpngey which was spoken 4483 V-

APP-NSN 5259 PREP 3588 T-GSM

vtto by TOoV nipo@ntov prophet, 4396 N-GSM

3588 T-APN 2440

Siepeploavto They parted 1266 V-AMIZSP 4 LHOTL garments

N-APN 3450 P-1GS

Hov my 1438 F-3DPM

d 2532 CONJ

gautolg among them, Kot an

1909 PREP 3588 T-ASM

£TTL UpPON TOV LUATLOpOV Vesture 2441 N-ASM

[ov my 3450

P-1GS t 906 V-2AAI-3P 2819 N-ASM

eBaiov did they cas KAnpov lots,

(KJV) And they crucified him, and parted his garments, casting lots: that it
might be fulfilled which was spoken by the prophet, They parted my

garments among them, and upon my vesture did they cast lots.
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 Seal) alad 13 de (gl ol o agin

(G-NT-TR (Steph)+) eumov They said 293¢ V28473F gyy therefore 767 0N

4314 PREP 240 C-APM

TpoG among aiAnliovg themselves un Let us not 3361 PRT-

N oxtowpev rend 4077 VARSI gayroy it 840 PASM g e but 235 CON

2975 V-2AAS-1P 4012 PREP t 846 P-GSM

Aayxwpev cast lots mepe for aQUTOU i TLVOG

e 5101 I-GSM 2071 V-FXI-3S t 2443 CONJ 1 the 3588 T-

whos cotoal it shall be, wa tha

NSF v papn Scripture 124N NSF nag600m might be fulfilled 4137 V-APS3S o

the 3288 TNSF 3 evovoa which saith, 3004 V-PAPNSE &0 en16avTo They parted

1266 V-AMI-3P 3588 T-APN

Ta tpoTio raiment 2440 N-APN 60y my 3450 P-16S

m 1438 F-3DPM d 2532 CONJ r 1909 PREP 3588

gautolg among the KoL an em fo TOoV

T-ASM 1 N-ASM 3450 P-1GS

lpatiopoy vesture 244 pov my eBalov they did cast

906 V-2AAI-3P 3588 T-NPM 3303 PRT

KkAnpov lots 2819 N-ASM HEV ovv therefore

3767 CONJ - srpatiwtal soldiers 4757 NNPM yayta These things 2023 P-APN

emomoay did. 4160 V-AAI=3P

(KJV) They said therefore among themselves, Let us not rend it, but cast

lots for it, whose it shall be: that the scripture might be fulfilled, which



saith, They parted my raiment among them, and for my vesture they did

cast lots. These things therefore the soldiers did.
Baal) agal) aa Al aa (Gilaly gyl
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H8432 in T2 H251 unto my brethren:,rmg) H8034 thy name_mw H5608 1 will declare'_hgox (|HOT+)
H1984 will | praise..l,bbl.m H6951 of the congregatiom"_‘P the midst

(KJV) 1 will declare thy name unto my brethren: in the midst of the
congregation will | praise thee.

(LXX) (21:23) dmynoopat To6 dvopd 6ov TOiG AdeAPOiG pov, £v pécw

¢KKANoiag Ypuviiow o€
(Brenton) 1 will declare thy name to my brethren: in the midst of the church

will | sing praise to thee.

12 :2 cuilye



(SVD) .«dlasud duwsisll Sy Ay (53) oy yudly DU

(G-NT-TR (Steph)+) Aeywv Saying 004 V-PAPNSM grayyedw | will declare

518 V-FAI-1S 3588 T-ASN

TO ovopa name 3686 N-ASN

GOV thy 4675 P-2GS TOLG 3588

T-DPM 3450 P-1GS 1722 PREP

adeA@oig brethren 30N-°PM 164 unto my gv in

uecw the midst 319 4PN eednclag of the church 1577N%5F yuynow will |

sing praise 5214VFAIS g unto thee. 4571 P24S

(KJV) Saying, | will declare thy name unto my brethren, in the midst of the

church will | sing praise unto thee.
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Psalm 23:5.

Midrash Rabbah, Genesis LXXXVIII, 5.

... Corresponding to these the Holy One, blessed be He, will give Israel to drink
four cups of salvation in the Messianic future, as it says, ... Thou preparest a
table before me in the presence of mine enemies, Thou hast anointed my head

with oil; my cup runneth over(/b. XXII, 5);
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H776 The earth?ﬂxn H3068 the LORD's,'_n'_”q7 H4210 95T H1732 .”717 (|HOT+)

H3427 91259 H8398 17:".“ H4393 and the fuIIness‘_‘z.uy”:1

(KJV) A Psalm of David. The earth /s the LORD'S, and the fulness thereof;
the world, and they that dwell therein.

(LXX) (23:1) YaApog Td Aavid® tijg puig cappatwv. Tod kvupiov 1 yij
Kol TO TANPWHA aVUTIG, 1] OIKOUMEVT] KAl TIAVTEG Oi KATOWKODVTEG £V

avTi
(Brenton) A Psalm for David on the first day of the week. The earth is the

Lord's and the fullness thereof; the world, and all that dwell in it.
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(KJV) For the earth /s the Lord's, and the fulness thereof.
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(SVD) .Gl dl) oy b Aiush . ag) g agiad dy

H6299 -mymn H7307 my spirit:, 9% H6485 1 commit7,,/7 DN H3027 Into thine hand77, 9 (/HO T+ )

H571 H410 H3068

NN N s 5span
(KJV) Into thine hand | commit my spirit: thou hast redeemed me, O LORD

God of truth.
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(LXX) (30:6) €ic xcipdg oov mapaBiooual To TVEDUG PHOV" EAVTPOHOW UE,

KVpLe 0 Ocog Tij¢ aAnBsiag.

(Brenton) Into thine hands | will commit my spirit: thou hast redeemed me,

O Lord God of truth.
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(G—NT—TR (Steph)+) Kot And 2532 CONJ @wvnoac had cried 5455 V-AAP-NSM

@wvn voice 450 NDSF ey adn with a loud 3173 ADSF ¢ 3588 T-NSM 1

2424 N-NSM 2036 V-2AAI-3S r 3962 N-VSM

when Jesus ewmev he said natep Fathe

o 1519 PREP s 5495 N-APF 4675 P-2GS

€1¢ int x€wpag hand oov thy mapabnoopo |

3908 V-FDI-1S 3588 T-ASN

commend TO Tivevpa spirit 4151 N-ASN

ov my 3450 P-

gZemvevoev he gave up the ghost. 1606 V-AAIS3S

(KJV) And when Jesus had cried with a loud voice, he said, Father, into
thy hands | commend my spirit: and having said thus, he gave up the

ghost.
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Psalm 31:19.

Midrash Rabbah, Exodus L, 5.
... [’And because] you have made an Ark unto Me in which the Torah is kept, [for
this reason] will | give you endless reward,’ as it says, Oh how abundant is Thy

goodness, which Thou hast laid up for them that fear Thee (Ps. XXXI, 20).
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The footnote at the end of this quote reads: ‘The Torah was hidden in the Ark
and its teachings are deathless; so will the reward of the righteous at present
hidden in the womb of the Messianic Age be endless.’

Psalm 31:19.

Midrash Rabbah, Deuteronomy I, 19.

... What is the meaning of, TURN YOU NORTHWARD—ZAFONAH (ll, 3)?...
Another explanation of ZAFONAH: R. Isaac said: The Holy One, blessed be He,
said [to Israel]: ‘Wait, the King Messiah has yet to come to fulfill the words of the
Scripture, Oh, how abundant is Thy goodness which Thou has laid up (zafan—ta)
for them that fear thee” (Ps. XXXI, 20).

Psalm 31:19.

Pasigtd do—Rab Kahana, Supplement 6.

... When the Messiah appears, God will put on the sixth garment: He will be
clothed in righteousness, as is said He put on righteousness as a coat of mail,
and a helmet of salvation upon His head (ibid.). When He requites Edom, He will
put on the seventh garment: He will put on red apparel, as is said Wherefore is

Thine apparel red? (Isa. 63:2) ... Blessed are Israel. How much is laid up for



them! As is said Oh how abundant is Thy goodness which Thou hast laid up from

them that fear Thee (Ps. 31:20).
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Psalm 33:2.

Babylonian Talmud, ’Arakin 13 5.

... R. Judah said, ... The harp of the messianic days has eight cords ...
Furthermore, it is said: Give thanks unto the Lord with harp, sing praises unto
Him with the psaltery of ten strings.

Psalm 33:3.

Babylonian Talmud, *Arakin 13 5.
... R. Judah said, ... The harp of the messianic days has eight cords ...

Furthermore, it is said: Give thanks unto the Lord with harp, sing praises unto



Him with the psaltery of ten strings. Sing unto Him a new song, play skillfully

midst shouts of joy.
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H3068 the =379 H2896 good::"u H3588 that,: H7200 and see\Nﬂﬂ H2938 O taSteVﬁJﬁ (|HOT+)

H2620 -mgppy H1397 aq3q H83s smgix LORD

(KJV) O taste and see that the LORD /s good: blessed /s the man

trusteth in him.

(LXX) (33:9) yevoac0z kai idete 6TL XpNOTOG 6 KUPLOG paAKAPLOG GVilP,
0G ¢ATrideL ¢ avTOV.

(Brenton) Taste and see that the Lord is good: blessed is the man who

hopes in him.
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(KJV) If so be ye have tasted that the Lord /s gracious.
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H7665 is broken.:'_m:'w: H3808 notw7 of them
(KJV) He keepeth all his bones: not one of them is broken.
(LXX) (33:21) k0pLOG PUAGOOEL TAVTA TO 66T AVTAV, £V £ AVTOV 0V

ocuvTpBniocTal.

(Brenton) He keeps all their bones: not one of them shall be broken.
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(KJV) For these things were done, that the scripture should be fulfilled, A

bone of him shall not be broken.
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H7169 ygmps H2600 me without a cause. gy HB130 that hate, vy
H5869 Y
(KJV) Let not them that are mine enemies wrongfully rejoice over me:
let them wink with the eye that hate me without a cause.
(LXX) (34:19) un ¢myapeinoav pot oi £x0paivovtic pot adikwg, oi

MLGODVTEG PE SWPENY KAl SLAVEVOVTEG 0(@OAANOTG.

(Brenton) Let not them that are mine enemies without a cause rejoice

against me; who hate me for nothing, and wink with their eyes.
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vopw la avtwyv thei oTL guonoav They

hated 3404 V-AAI-3P 113 me 3165 P-1AS Sﬂ)psav without a cause. 1432 ADV

(KJV) But this cometh fo pass, that the word might be fulfilled that is

written in their law, They hated me without a cause.
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Psa 40:6 Sacrifice and offering thou didst not desire; mine ears hast thou
opened: burnt offering and sin offering hast thou not required.

Psa 4(0:7 Then said |, Lo, | come: in the volume of the book /f is written of
me,

Psa 40:8 1| delight to do thy will, O my God: yea, thy law /s within my

heart.

Psa 40:6 (39:7) Bvoiav kai mpoo@opav ovk 10éAnocag, dTia 8¢

KATNPTIoCW HOoU A0KAVTWUA KAl TEPL ARLAPTING OVK T TNCAC.




Psa 40:7 (39:8) téte ginov 1800 fikw, £v kKe@aAiISL BBAiov yéypamtan
mEPL POV’

Psa 40:8 (39:9) Tod moujoat 1o 0EAnpé ocov, 6 0£6¢ pov, ¢BovAndnv kai

TOV VOOV 60V £V pHEo® Ti|G KOLAIXG LOV.

Psa 40:6 Sacrifice and offering thou wouldest not; but a body hast thou

prepared me: whole-burnt-offering and sacrifice for sin thou didst not

require.

Psa 4(0:7 Then | said, Behold, | come: in the volume of the book it is
written concerning me,
Psa 40:8 | desired to do thy will, O my God, and thy law in the midst of

mine heart.
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hast had no pleasure. 2106 V-AAI-2S
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Heb 10:5 Wherefore when he cometh into the world, he saith, Sacrifice and
offering thou wouldest not, but a body hast thou prepared me:
Heb 10:6 In burnt offerings and for sin thou hast had no

pleasure.



Heb 10:7 Then said I, Lo, | come (in the volume of the book it is written of

me,) to do thy will, O God.
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H3899 of my bread, 977D H398 which did eah, 2IN 93 H982 sATHS H834 TN

HE119 heel. o oy, H3921 againstyys, HI431 hath lifted Uptyyey o
(KJ |/) Yea, mine own familiar friend, in whom I trusted, which did eat of my
bread, hath lifted up his heel against me.

(LXX) (40:10) kai yap 6 avOpwmog THS EPHVNS pov, P’ oV fATLoQ, 6

£00iwV dPTOUGC HOV, EUEYAAVVEY ETT’ EUE MTEPVIGUOV"

(Brenton) For even the man of my peace, in whom | trusted, who ate my

bread, lifted up his heel against me.
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(KJV) | speak not of you all: | know whom | have chosen: but that the
scripture may be fulfilled, He that eateth bread with me hath lifted up his

heel against me.
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Psalm 42:2.

Pasigta do—Rab Kahana, Supplement 5, 3.

The voice of thy watchmen! They lift up the voice, together do they sing (Isa.
52:8). These words are to be considered in the light of the verse Be strong, and
let your heart take courage, all ye that wait for the Lord (Ps. 31:25). Of whom did
David utter this verse? He uttered it of Israel who had been waiting and yearning

for the time God would return to His Temple and thus cause His Torah to rejoice.
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Indeed, the Holy One also yearns and waits for the time when He will be
returning to His Temple and cause Israel to rejoice. When will that time be?
When He has requited wicked Edom. Then Israel will say: Master of the universe,
Edom caused us much grief. It destroyed our Sanctuary, slew our Sages, put us
into bondage, and consumed the fruit of our labor; and now, hungry and thirsty
[for Thy requital of her], | sit and wait for the day when Thou wilt come and in my
behalf punish her, as is said My soul thirsteth for the God [or requital], for the
living God (Ps. 42:3).
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Psalm 43:3.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 43.

... Send two redeemers like them to this generation. O send out Thy light and
Thy truth; let them lead me (Ps. 43:3), Thy light being the prophet Elijah of the
house of Aaron, of which it is written “The seven lamps shall give light in front of
the candlestick” (Num. 8:2); and 7hy fruth being the Messiah, son of David, as is
written “The Lord hath sworn in truth unto David; He will not turn from it: of the

fruit of thy body will I set upon thy throne” (Ps. 132:11).
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(KJV) Yea, for thy sake are we Killed all the day long; we are counted as
sheep for the slaughfter.
(LXX) (43:23) 6t éveka ood BavatovusOa 6Anv Ty nuépav,

éAoyioOnuev o¢ mpofata opayis.

(Brenton) For, for thy sake we are killed all the day long; we are counted

as sheep for slaughter.
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(KJV) As it is written, For thy sake we are killed all the day long; we are

accounted as sheep for the slaughter.
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fellows.

Psa 45:6 Thy throne, O God, /s for ever and ever: the sceptre of thy

kingdom /s a right sceptre.



Psa 45:7 Thou lovest righteousness, and hatest wickedness: therefore
God, thy God, hath anointed thee with the oil of gladness above thy

fellows.

Psa 45:6 (44:7) 6 Bpévog oov, 6 B£6¢, £ig¢ TOV aidva Tod aidvog,
papdog evBvTNTOC 1| PAPdOC TG Baciieiag cov.

Psa 45:7 (44:8) nyammoag dikatoovvnv kai épionoag avopiov: Sua

TOVUTO £XPLoEV o€ 0 0€0G 0 B6G ooV A0V AYXAALGGEWG TTAPQ TOVG

METOXOVG COV.

Psa 45:6 Thy throne, O God, is for ever and ever: the sceptre of thy
kingdom is a sceptre of righteousness.

Psa 45:7 Thou hast loved righteousness, and hated iniquity: therefore

God, thy God, has anointed thee with the oil of gladness beyond thy

fellows.
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Heb 1:8 But unto the Son Thy throne, O God, /s for ever and
ever: a sceptre of righteousness /s the sceptre of thy kingdom.
Heb 1:9 Thou hast loved righteousness, and hated iniquity; therefore God,

even thy God, hath anointed thee with the oil of gladness above thy fellows.
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Psalm 45:3.

Targum to the Hagiographa.

Your beauty, O King Messiah, surpasses that of ordinary men. The spirit of
prophecy has been bestowed upon your lips; therefore the Lord has blessed you
forever. Gird your sword upon your thigh, O mighty one, it is your glory and your
splendor. And your splendor is great. Because of this you shall ride victoriously
on the streets of the kingdom in behalf of faith, truth, humility, and righteousness.
And the Lord shall teach you to perform awesome deeds with your right hand,
Your arrows are drawn, nations shall fall under you. And your arrows shall be
sent into the heart of the King’s enemies. Thy throne of glory, O Lord, endures

forever and ever; a scepter of righteousness is the scepter of Thy Kingdom.



Because you love righteousness and hate evil, because of this the Lord your God
has anointed you with the oil of gladness more than your companion. Pure myrrh
and aloes and cassia perfume all your garments. Out of palaces inlaid with ivory
from the land of Minni they shall gladden you. The districts of the kihngdom come
forward to greet you and to honor you when the scroll of the Torah is placed at
your right, inscribed with pure gold of Ophir. Hear, O congregation of Israel, the
instruction of his mouth and observe the extent of his deeds. Let your ear attend
to the words of the Torah, forget the evil deeds of the wicked of your people, and
the house of idolatry where you served. the house of your fathers. And then the
King will desire your beauty, for He is your master and you must bow to Him. The
inhabitants of the city of Tyre shall come with an offering; the rich people of the
nation shall seek your presence at your Temple. All the finest personal
possessions from the district treasuries of kings, hidden within, shall be brought to
the priests, whose vestments are woven of pure gold. In embroidered vestments
they shall offer their sacrifices before the King of the world; and the rest of their
fellows. who scattered among the nations shall be brought in to you, rejoicing, at
Jerusalem. They shall be brought in with joy and praise, and they shall enter the

palace of the Eternal King. In the place of your fathers your sons shall be



righteous; you shall appoint them princes in all the land, At that time you shall
say: “Let us remember Thy name in every generation.” Because of this, the
people who become proselytes shall praise Thy name forever and ever.
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Psalm 45:4.

Babylonian Talmud, Shabbath 63a.

... Some there are who state: Said they [the Sages] to R. Eliezer: Since they are
ornaments for him, why should they cease in the days of the Messiah? In the
days of the Messiah too they shall not cease, he answered. This is Samuel’s
view, and it disagrees with R. Hiyya b. Abba’s.

Abaye asked R. Dimi—others state, R. Awia,—others again state, R. Joseph
[asked] R. Dimi—and others state, R. Awia—whilst others state, Abaye [asked]
R. Joseph: What is R. Eliezer’s reason for maintaining that they are ornaments
for him?—Because it is written, Gird thy sword upon thy thigh, O mighty one,

Thy glory and thy majesty.



The Talmudic footnote here reads: ‘In Ber. I, 5, ’this world’ is opposed to the
days of the Messiah, and this in turn is differentiated here from the future world.’
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Psalm 45:7.

Midrash Rabbah, Genesis XCIX, 8.
... THE SCEPTRE SHALL NOT DEPART FROM JUDAH (XLIX, 10): this refers
to the throne of kingship— 7The throne given of God is for ever and ever; a sceptre

of equity is the sceptre of thy kingdom (Ps. XLV, 7).
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Psalm 49:14.

Midrash Rabbah, Genesis XXVI, 2.

... R. Hanina said: In the Messianic age there will be death among none save the
children of Noah. R. Joshua b. Levi said: Neither among Israel nor among the
other nations, for it is written, And the Lord God will wipe away tears from off all
faces (Isa. XXV, 8). How does R. Hanina explain this?—From off all faces of
Israel. Yet surely it is written, For the youngest shall die a hundred years old (ib.

LXV, 20), which supports R. Hanina; how then does R. Joshua explain it?—That


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=49&vmin=15&vmax=15

means that he will then be liable to punishment. But it is written, Like sheep they
are appointed for the nether-world; death shall be their shepherd (Ps. XLIX, 15),
which supports R. Hanina: how then does R. Joshua explain it?—Thus: whereas
in this world Pharaoh [was punished] in his time and Sisera in his time; in the
Messianic era He will appoint the angel of death their [sc. Pharaoh and Sisera’s]
officer, as it is written, And the upright shall have dominion over them in the
morning, and their form shall be for the wearing away of the nether-world on
account of his habitation (1b.): this teaches that Sheol [the nether—world] will be

destroyed, yet their bodies will not be destroyed.
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Psalm 50:2.

Sifre on Deuteronomy, Piska 343.



... He shined forth form Mount Paran: There are four occasions when God shines
forth ... The fourth will occur in the days of the Messiah, as it is said, Out of Zion,
the perfection of beauty, God hath shined forth (Ps. 50:2).
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Psalm 60:9.

Midrash Rabbah, Numbers XIV, 1.

call o 138 ) 35ga S



. ‘Judah is my scepfre’ alludes to the Great Redeemer who is to be a
descendant of the grandchildren of David. ‘Moab is my washpot.” What is the
meaning of this expression? God meant to say: Even when the aforementioned
redeemers shall have come | will not offer to assist them until the Moabitess shall
come with them.

A footnote after this portion in the Midrash reads: ‘The allusion is to Ruth, and
the text means that God’s assistance will not be forthcoming until the Messiah
the son of David, a descendent of Ruth, will have arrived. The allusion to this is
derived from >¥pameaning in Aramaic *my trust’.

Psalm 60:9.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 60, 3.

... Gilead is Mine (Ps. 60:9). God said: “l am He who wrought a miracle for
Jephthah the Gileadite, and | am also He who wrought a miracle for Gideon the
son of Joash of the tribe of Manasseh. His deliverance was deliverance for only
an hour, but in the everlasting time—-to—come | shall deliver you through the
Messiah the son of Ephraim, and through the Messiah the son of David of the
tribe of Judah.”

Psalm 60:10.



Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 60, 3.

... Ephraim also is the strength of My beginning (/bid.): The Messiah, the son of

Ephraim, will be the first to take upon himself the yoke of kingship; but Judah is

My sceptre (ibid.), that is, the Messiah. the son of David [will finally rule].

Psalm 61:7.

Targum to the Hagiographa.
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Days in addition to the days of the World—to—Come are the days of the King
Messiah; Thou shalt increase his years as the generations of this world and the
generations of the World—to—Come.

Psalm 61:8.

Targum to the Hagiographa.

Days in addition to the days of the World—to—-Come are the days of the King
Messiah; Thou shalt increase his years as the generations of this world and the
generations of the World—to—Come. He shall dwell forever before the Lord;
goodness and truth from the Master of the world shall guard him.

Psalm 61:9.

Targum to the Hagiographa.

Days in addition to the days of the World—to—Come are the days of the King
Messiah; Thou shalt increase his years as the generations of this world and the
generations of the World—to—Come. He shall dwell forever before the Lord;
goodness and truth from the Master of the world shall guard him. Therefore |
shall praise Thy name forever, when | fulfill my vows on the day of Israel’s

deliverance, and on the day that the King Messiah is anointed king.
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(KJV) Also unto thee, O Lord, mercy: for thou renderest to every
man according to his work.
(LXX) (61:13) 6TL T0 kpaTog TOD B0, KAl GOi, KOPLE, TO £A£0G, HTL OV

GTOSMOELG EKAOTM KATH TO £PYA XVTOD.

(Brenton) and mercy is thine, O Lord; for thou wilt recompense every one

according to his works.
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(KJV) For the Son of man shall come in the glory of his Father with his

angels; and then he shall reward every man according to his works.
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(KJV) Who will render to every man according to his deeds:
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Psalm 62:10.

Midrash Rabbah, Genesis LXXVIII, 12.

... One of the common people said to R. Hoshaya; ‘If | tell you a good thing, will
you repeat it in public in my name?’ ‘What is it?’ asked he. ‘All the gifts which
the Patriarch Jacob made to Esau,’ replied he, ‘the heathens will return them to
the Messiah in the Messianic era.” ‘What is the proof?’ 7he kings of Tarshish
and of the isles shall retumn tribute (Ps. LXXII, 10): it does not say, “shall bring,”
but “shall return”.” ’By thy life!” he exclaimed, ‘thou hast said a good thing, and |

will teach it in thy name.’
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Psalm 67:2.

Midrash Sifre on Numbers, § 41.



. The Lord make his face to shine upon thee. May He give thee “the light of
countenance” (/.e. may thy face shine through being in the presence of God). R.
Nathan said: “[It means] ‘the light of the shekina’ (which will come in the
Messianic age), as it says (Isa. Ix. I): ‘Arise, shine, for thy light has come. etc.

For behold, darkness covereth the earth, etc.” Cf. Ps. Ixvii. 2; cxviii. 27.”
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H7617 thou hast led Captivity pyeyys H4791 0n high, myesyty H5927 Thou hast ascendedn,yw (IHO T+ /
HA979 Gifts gy moy  H3947 thou hast received,, m?z? H7628 thou hast led captivity captive:ye s ~ captive:
H3050 oy H7931 wowsy 9637 ps7790 11637 50y HI20 for menp oy
H430 Codsp sy
(KJV) Thou hast ascended on high, thou hast led captivity captive: thou
hast received gifts for men; yea, the rebellious also, that the LORD God
might dwell

(LXX) (67:19) avéPng €ig tpog, nxualotevoag aixpaiwoiayv, EAafeg

dopata gv avlpimw, Kai yop AmelBODVTES TOD KATACKNVOOAL. KUPLOG O

Oco¢ evAoynToc,

(Brenton) Thou art gone up on high, thou hast led captivity captive, thou
hast received gifts for man, yea, for they were rebellious, that thou mightest

dwell among them.
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(G-NT-TR (Steph)+) 8o Wherefore 1352 CONJ 3 eyen he saith 3004 V-PAI-3S

avaﬁag When he ascended up 305 V-2AAP-NSM g1 on 1519 PREP 'UlIJOQ high 5311

N-ASN 162 V-AAI-3S 161

nxpaiwtevoev he led captivity captive ALY NAAWOLOY

N-ASF Ko and 2532 CONJ 1390 N-APN

edwkev gave 1325 VAAIS Sonata gifts

3588 T-DPM

TOLC av@pwmoig unto men. 444 NOPV

(KJV) Wherefore he saith, When he ascended up on high, he led captivity

captive, and gave gifts unto men.
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Psalm 68:30.

Midrash Rabbah, Esther I, 4.

... Now is it not only a short distance from Tiphsah to Gaza? What it means,
however, is that as he ruled from Tiphsah to Gaza, so he ruled over the whole
world. Similarly we find, From the Temple up to Jerusalem, Kings shall bring
presents unto Thee (Ps. LXVIII, 30). Is it not only a short distance from the
Temple to Jerusalem? What it means, however, is that just as the offerings
extend from the Temple to Jerusalem, so there will be a procession of
messengers with gifts for the Messiah, as it is written, Yea, all kings shall
prostrate themselves before him (/’b. LXXII, II).

Psalm 68:31.

Midrash Rabbah, Exodus XXXV, 5.

... ‘If the Messiah receives gifts from Egypt which enslaved them, then how much
more will he receive gifts from us who have never subjected them to slavery?’
Hence it says, ‘Ethiopia shall hasten to stretch out her hands unfo God.” When
the other kingdoms will hear this, they will also bring presents, as it says, Sing
unto God, ye kingdoms of the earth (ib. 33) ... But when she will be about to

bring her present to the Messianic King, God will say to him: ’Rebuke the wild



beast of the reeds, etc. (/'b. 31), for the whole of that nation is like a wild beast of
the reeds.’

Psalm 68:32.

Midrash Rabbah, Exodus XXXV, 5.

... Similarly, in the millennium you will find that all nations will bring presents to
the King Messiah, Egypt being the first to do so. When the Messiah will hesitate
to accept these gifts from them, God will say to him: ‘My children found
hospitality in Egypt,” for it says, Nobles shall come out of Egypt; Ethiopia shall
hasten to strefch out her hands unto God. (/b. LXVIII, 31).

Psalm 68:32.

Babylonian Talmud, Pesahim 11856.

... Furthermore [he sent word to him]; Egypt is destined to bring a gift to the
Messiah. He will think not to accept it from them, but the Holy One, blessed by
He, will instruct him. ‘Accept it from them: they furnished hospitality to my

children in Egypt.’ Immediately, ’Nobles shall come out of Egypft [bringing gifts].

Psalm 68:33.

The Midrash Rabbah, Exodus XXXV, 5.



... Whereupon he will immediately accept their gifts. Ethiopia will then draw an
inference for himself, thus; ‘If the Messiah receivers gifts from Egypt which
enslaved them, then how much more will he receive gifts from us who have never
subjected them to slavery?’ Hence it says, ‘Ethiopia shall hasten to stretch out
her hands unto God.” When the other kingdoms will hear this, they will also bring

presents, as it says, Sing unto God, ye kingdoms of the earth (ib. 33).
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(KJV) They that hate me without a cause are more than the hairs of mine
head: they that would destroy me, mine enemies wrongfully, are
mighty: then | restored which | took not away.

(LXX) (68:5) émAnOivOnoay vmep Ta§ TPIXAS THS KEQPAAIG OV 0i HLGODV
TEC UE Swpeav, ékpatatmdBnoav oi Ex0pori pov oi EKSLHKOVTES Ue

alikwg’ d ovy ijpmaca, TOTE ATMETIVVVOV.
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(Brenton) They that hate me without a cause are more than the hairs of my
head: my enemies that persecute me unrighteously are strengthened: then |

restored that which | took not away.
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(KJV) But that the word might be fulfilled that is

written in their law, They hated me without a cause.
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(KJV) For the zeal of thine house hath eaten me up; and the reproaches of

them that reproached thee are fallen upon me.

(LXX) (68:10) 6t 0 {ijAog TOD 0ikOV GOV KATEPAYEV PE, Kal Oi

OVELSLoNOL TV OVELSWOVTWY O€ ¢mMémMecay €M ENE.

(Brenton) For the zeal of thine house has eaten me up; and the reproaches

of them that reproached thee are fallen upon me.
(SVD) .« ls] el by 1ugia 4df oduadls Sih
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kate@ayev hath eaten me up ne

(KJV) And his disciples remembered that it was written, The zeal of thine

house hath eaten me up.
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(KJV) For the zeal of thine house hath eaten me up; and the reproaches of

them that reproached thee are fallen upon me.



(LXX) (68:10) 6Tt 6 CijAoG TOD 0iKOV OOV KATEPAYEV NE, Kol Oi

OveELdLoNOol TOV OVveELSIW(OVTWY o€ émémecav Em EUE.

(Brenton) For the zeal of thine house has eaten me up; and the reproaches

of them that reproached thee are fallen upon me.
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(KJV) For even Christ pleased not himself; but, as it is written, The

reproaches of them that reproached thee fell on me.
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H6341 a snare,.m17 H6440 beforenr”l#7 H7979 Let their tablenlnbw H1961 become"_" Psa 6922

H4170 a trap':WPVﬁ’? H7965 them: and for welfare,n”:ﬁnw”

H7200 that they see not; H5869 Let their eyes

NINTA mmoyyy 2821 be darkened,mempimm Psg 69:23

H4571 to shake.:_ﬂ:nn H8548 contlnually_‘,”::1 H4975 and make their Iomsnl_‘,:n’:’

Psa 69:22 Let their table become a snare before them: and that which
should have been for their welfare, /et it become a trap.
Psa 69:23 Let their eyes be darkened, that they see not; and make their

loins continually to shake.

Psa 69:22 (68:23) yevn0ntw 1 Tpdmela avT®V VOOV aVTOV £ig

mayida kai €i¢ avrtamodoov kai €i¢ okGvdaAov:

Psa 69:23 (68:24) oxotio0twoav oi 6@Oaipol avTdv Tod pi BAEMELY,

Kol TOV vOTOV avT®OV S0 TavTog cvyKkapyov:



Psa 69:22 Let their table before them be for a snare, and for a
recompense, and for a stumbling-block.
Psa 69:23 Let their eyes be darkened that they should not see; and bow

down their back continually.
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k 3577 N-ASM 1275 ADV

bac avtwv PP Sianmavrtog always

ocvykappov

bow down 4781 V-AAM-2S

Rom 11:9 And David saith, Let their table be made a snare, and a trap,
and a stumblingblock, and a recompence unto them:
Rom 11:10 Let their eyes be darkened, that they may not see, and bow

down their back alway.
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H3427 dwellznw, H1961 Iet,n, H408 non9178 their tents.

(KJV) Let their habitation be desolate; and let none dwell in their tents.



(LXX) (68:26) yevnOtw 1| EmauAilg ad TGV 1pNU@PEVT), Kal £V TOoig

OKNVAOUAGLY AVTOV (] £6TW 0 KATOLKOV"

(Brenton) Let their habitation be made desolate; and let there be no

inhabitant in their tents:
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bishopric avtov his 346P-SM A aBo take gtepog let

another 2087 A-NSM

(KJV) For it is written in the book of Psalms, Let his habitation be

desolate, and let no man dwell therein: and his bishoprick let another take.
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Psalm 72:1.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 3.



... Another comment on Give the king Thy judgments O God, and Thy
righteousness: here king means the King Messiah, of whom it said And there
shall come forth a shoot out of the stock of Jesse ... And the spirit of the Lord
shall rest upon him ... And he shall not judge after the sight of his eyes, neither
decide after the hearing of his ears, but with righteousness shall he judge the
poor, and decide with equity for the meek of the land (Isa. 11:1a, 3b—c, 4a).

Psalm 72:1.

Targum to the Hagiographa.

By the hand of Solomon, spoken through prophecy. O God, give the King
Messiah the laws of Thy justice, and Thy righteousness to the son of King David.
He shall judge Thy people with righteousness, and Thy poor with a law of justice.
Those who dwell on the mountains shall bring peace to the house of Israel, and
the hills with merit. He shall judge the poor of the people, he shall deliver the
unfortunate, and crush the man who oppresses. They shall worship Thee with the
rising of the sun, and they shall pray to Thee by the light of the moon throughout
all generations. He shall come down like a welcome rain on grass shorn away by
locust, like drops of late rain that moisten the grass of the earth. The righteous

shall be numerous in his day, and peace shall abound, until those who worship



the moon shall be destroyed. He shall have dominion from one side of the
Mediterranean to the other, and from the Euphrates to the ends of the earth.
Governors of provinces shall bow down before him, and his enemies shall lick the
dust. The kings of Tarsus and the isles of Ocean shall return tribute, the kings of
Sheba and Seba shall bring a gift. All kings shall bow down to him, all nations
shall become subject to him. For he shall deliver the needy when he asks for
help, and the poor, and him who has no helper. He shall have pity on the poor
and the needy, and shall save the lives of the unfortunate. From persecution and
violence he shall save their lives, and their blood shall be precious to him. He
shall live, and give the poor of the gold which they shall bring him from Sheba, so
that he shall always pray for him and bless him all the day long. May there be an
abundance of bread in the land; on the mountain tops may its fruit shake like
Lebanon; and may they sprout from the city of Jerusalem like the grass of the
earth. May his name be remembered forever, his name which was made ready
even before the sun came into being. By his merit all nations shall be blessed,
and they shall say: “It is well with him.” Blessed is the Lord God, the God of

Israel, who alone does great wonders. And blessed be His glorious name forever.



And may the whole earth be filled with the effulgence of His glory. Amen and
Amen. The prayers of David, the son of Jesse, are ended.

The entire Psalm is taken as Messianic. One school of thought goes as far as to
say that the Hebrew word § 7i2(“Yinon”) in verse 17 is the actual name of the

Messiah.
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Psalm 72:4.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 4.

... The verse He shall judge the poor of the people, he shall save the children of
the needy, and shall break in pieces the oppressor (Ps. 72:4) is like the verse in
which it is said of the Messiah, “But with righteousness shall he judge the poor,
and decide with equity for the meek of the land; and he shall smith the land with
the rod of his mouth, and with the breath of his lips shall he slay the wicked” (lIsa.
11:4).
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Psalm 72:5.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 4.

... They shall fear thee as long as the sun is upon them and the moon is before
them until the generation of generations (Ps. 72:5). They shall fear the Messiah
as long as the sun is upon them—that is, fear him in this world in which the light
of the sun is required; and shall fear him as /long ... as the moon is before
them—that is, fear him for as long as the moon looks down upon them before its
light is finally confounded. For there will come a time of which it is said “Then the
moon shall be confounded and the sun ashamed, when the Lord of hosts shall
reign in Mount Zion and in Jerusalem” (Isa. 24:23).

Psalm 72:5.

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 90, 17.



Make us glad according to the days wherein Thou hast afflicted us (Ps. 90:15):
According to the days that Thou didst afflict us in Babylon, in Media, in Greece, in
Edom.

In a different exposition the verse is read: “Make us glad according to the
days of the Messiah.” And how long is the “day” of the Messiah?... R. Jose said:
Sixty years, as is said They shall fear thee ... so long as the moon, throughout a
generation and generations (Ps. 72:5); a generation implies twenty years, and
generations implies forty years, making sixty.

Psalm 72:5.

Sifre on Deuteronomy, Piska 310.

... Consider the years of each generation: This refers to the generation of the
Messiah, which will endure for three generations, as it is said, They shall fear
Thee while the sun endureth, and so long as the moon, throughout all

generations (Ps. 72:5).
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Psalm 72:7.

Pasigtéd do—Rab Kahina, Piska 18.

... Now, in the world as we know it, when a man owes money to another, he is
apt to say, “Let us go and try our case before a judge,” who at times succeeds in
making peace between them and at times does not succeed in making peace
between them. In any event, both are not likely to come out satisfied. But in the
time—to—come, when a man owes money to another, he will say: “Let us go and
try our case before the king Messiah in Jerusalem.” Upon reaching the borders of
Jerusalem however, and finding within them an abundance of precious stones
and pearls of purest ray, he will take two stones and give them to the other,

saying: “Do | owe you more than the value of these?” And the other will say:



“You did not owe me as much as these are worth—you are now absolved of
obligation and are free of debt.” Hence it is written He maketh peace by means of
thy borders (Ps. 147:14).

All thy children shall be taught of the Lord: and abundant shall be the peace
of thy children (Isa. 54:13). [In keeping with the abundance of precious stones
and pearls of purest ray, the time of the Messiah is] four times referred to in
Scripture as a time of abundant peace: /n his days shall the righteous flourish;
and abundance of peace, till the moon be no more (Ps. (20 ); Abundant peace
shall they have that love Thy law (Ps. 119:165); The humble shall inherit the
lana, and delight themselves in the abundance of peace (Ps. 37:11); and the
verse just quoted, A/l thy children shall be taught of the Lord: and abundant shall

be the peace of thy children (Isa. 54:13).
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Psalm 72:8.

Midrash Rabbah, Numbers XIllI, 14.



... How do we know the same of the King Messiah? Because it is written, He
shall have dominion also from sea to sea, and from River unto the ends of the
earth (ib. LXXII, 8).

Psalm 72:8.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 5.

... He shall have dominion also from sea to sea (Ps. 72:8). All this glory of
dominion will be the king Messiah’s. And why all this? Because of righteous
judgments, for it is said of him He shall deliver the needy when he crieth; the

poor also, and him that hath no helper (ibid. 72:12).
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Psalm 72:11.

Midrash Rabbah, Numbers XIll, 14.
... How do we know the same of the King Messiah? Because it is written, He
shall have dominion also from sea fo sea, and from River unto the ends of the

earth (ib. LXXII, 8). How do we know that he will hold sway on land? Because it


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=50&chapter=2&vmin=10&vmax=10
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is written, A/l kings shall prostrate themselves before him; all nations shall serve
him (ib. 11).

Psalm 72:11.

Midrash Rabbah, Esther I, 4.

... Now is it not only a short distance from Tiphsah to Gaza? What it means,
however, is that as he ruled from Tiphsah to Gaza, so he ruled over the whole
world. Similarly we find, From the Temple up to Jerusalem, kings shall bring
presents unto Thee (Ps. LXVIII, 30). Is it not only a short distance from the
Temple to Jerusalem? What it means, however, is that just as the offerings
extend from the Temple to Jerusalem, so there will be a procession of
messengers with gifts for the Messiah, as it is written, Yea, all kings shall
prostrate themselves before him (ib. LXXII, 11).

Psalm 72:12.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 5.

... He shall have dominion also from sea to sea (Ps. 72:8). All this glory of
dominion will be the king Messiah’s. And why all this? Because of righteous
judgments, for it is said of him He shall deliver the needy when he crieth, the

poor also, and him that hath no helper (ibid. 72:12).



Psalm 72:16.

Midrash Rabbah, Genesis XLVIII, 10.
... In the Messianic future? He will be as a rich cornfield in the land (Ps. LXXII,
16).

Psalm 72:16.

Midrash Rabbah, Ecclesiastes |, 9.

... R. Berekiah said in the name of R. Isaac: As the first redeemer was, so shall
the latter Redeemer be. What is stated of the former redeemer? And Moses took
his wife and his sons, and set them upon an ass (Ex. 1V, 20). Similarly will it be
with the latter Redeemer, as it is stated, Lowly and riding upon an ass (Zech. IX,
9). As the former redeemer caused manna to descend, as it is stated, Behold, /
will cause to rain bread from heaven for you (Ex. XVI, 4), so will the latter
Redeemer cause manna to descend, as it is stated. May he be as a rich cornfield
in the /and(Ps. LXXII, 16). As the former redeemer made a well to rise, so will
the latter Redeemer bring up water, as it is stated. And a fountain shall come
forth of the house of the Lord, and shall water the valley of Shittim (Joel v, 18).

Psalm 72:16.

Midrash Rabbah, The Song of Songs, |, 7, § 3.



GO THY WAY FORTH BY THE FOOTSTEPS (’IKEBE) OF THE FLOCK (I, 8).
R. Eliezar and R. Akiba and the Rabbis gave different explanations of this. R.
Eliezer said: From the cakes which the Israelites took with them from Egypt, (and
which they ate for thirty—one days, as R. Shila said: Sixty—two meals Israel had
from these cakes)—from this you may know what | shall do to them subsequently
( ’ekeb); and so it is written, There shall be provision of corn in the land (Ps.
LXXIl, 16).

The Midrash’s footnote after ( ‘ekeb) reads: ‘This was the answer to Moses’
doubts about providing for Israel in the desert: since | caused a miracle whereby
one cake (the Heb. here has the sing.) lasted so long, you may rest assured that
| can provide for all their wants—in the wilderness and in the Messianic era. He

translates: the subsequent provisions for the flock, sc. Israel.’
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Psalm 72:17.

Babylonian Talmud, Nedarim 39 b.

... Seven things were created before the world, viz., The Torah, repentance, the
Garden of Eden, Gehenna, the Throne of Glory, the Temple, and the name of the
Messiah ... The name of the Messiah, as it is written, His name [sc. of Messiah]
shall endure for ever, and [has existed] before the sun!

The Talmud’s footnote after the word ‘sun’reads: ‘Ps. LXXII, 17. Now,
according to this, Gehenna was definitely created before the world; how then
could Moses be doubtful?—The general idea of this Baraitha is that these things
are the indispensable prerequisites for the orderly progress of mankind upon
earth. The Torah, the supreme source of instruction, the concept of repentance,
in recognition that ’to err is human’, and hence, if man falls, he needs the
opportunity to rise again; the garden of Eden and the Gehenna symbolizing
reward and punishment, which, without conceding a purely utilitarian basis for
ethical striving, are nevertheless powerful incentives thereto; the Throne of Glory
and the Temple, indicating that the goal of creation is that the kingdom of God

(represented by the Temple) should be established on earth as it is in Heaven;



and finally, the name of Messiah, the assurance that God’s purpose shall be
eventually achieved.’

Psalm 72:17.

Babylonian Talmud, Pesahim 54a.

... Surely it was taught: Seven things were created before the world was created,
and these are they: ... The Torah, repentance, the Garden of Eden, Gehenna,
the Throne of Glory, the Temple and the name of the Messiah ... The name of
the Messiah, as it is written, His [sc. the Messiah’s] name shall endure for ever,
and has existed before the sun!

Psalm 72:17.

Midrash Rabbah, Genesis |, 4.
IN THE BEGINNING GOD CREATED ... The name of Messiah was
contemplated, for it is written, His name existeth ere the sun (Ps. LXXII, 17).

Psalm 72:17.

Midrash Rabbah, Lamentations I, 16-17, § 51.
... The school of R. Jannai said: His name is ‘Yinnon’; for it is written, E’er the
sun was his name is Yinnon (Ps. LXXII, 17).

Psalm 72:17.



Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 6.

... His name shall endure for ever(Ps. 72:17)—that is, the king Messiah will
never know the taste of death. Before the sun was, his name existed (/’b/'d.
72:17). Seven things existed before the world was created: the throne of glory,
the name of the Messiah, Torah, Israel, the Garden of Eden. Gehenna,
repentance, and the Temple.

Psalm 72:17.

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 93, 3.

Thy throne is established of old (Ps. 93:2). This, His throne, is one of the six
things that existed in His thought before the creation of the world, namely, the
throne of glory, the king Messiah, the Torah, Israel, the sanctuary, and
repentance. Of the throne of glory, it is written 7hy throne is established of old, of
the king Messiah, it is written His name shall be continued before the sun (Ps.
72:17).

Psalm 72:17.

Midrash on Proverbs, Chapter 8.

... R. Nehemiah said: Come and see what a good thing God had created in His

world even before He created the universe. What may this be? It is the Torah! It



is taught there, that seven things were created before the creation of the
universe, and they are these: Torah, the Throne of Glory, the Temple [in
Jerusalem], the Garden of Eden, Gehenna, Repentance, and the name of the
Messiah ... What [is the scriptural proof for] the name of the Messiah? The verse,
May his name be eternal; before the sun his name was Yinnon (Ps. 72: 17).

Psalm 72:17.

Midrash on Proverbs, Chapter 19, 21.
... The Messiah has been given seven names, and these are: Yinnon, Our
Righteousness, Shoot, Comforter, David, Shiloh, Elijah.

Where [in Scripture] is Yinnon? In the verse, His name was Yinnon before the
sun (Ps. 72:17).
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Psalm 72:19.

Midrash Rabbah, Esther |, 4.

... Now is it not only a short distance from Tiphsah to Gaza? What it means,
however, is that as he ruled from Tiphsah to Gaza, so he ruled over the whole
world. Similarly we find, From the Temple up to Jerusalem, kings shall bring
presents unfo thee (Ps. LXVIII, 30). Is it not only a short distance from the
Temple to Jerusalem? What it means, however, is that just as the offerings
extend from the Temple to Jerusalem, so there will be a procession of
messengers with gifts for the Messiah as it is written, Yea, all kings shall
prostrate themselves before him (ib. LXXII, 11). R. Cohen the brother of R. Hiyya
b. Abba said: As the Divine Presence stretches from the Temple to Jerusalem, so
will the Divine Presence one day fill the world from end to end, as it is written,
And let the whole world from end to end, as it is written, And /et the whole earth
be filled with His glory, Amen, and Amen (ib. 19).

Psalm 72:20.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 6.



. The prayers of David the son of Jesse are ended (kalu) (Ps. 72:20). And are
not the remaining prayers also prayers of David the son of Jesse? Kalu, however,
is to be read as ko/ ’ellu, “all of these,” and hence the verse means that all of
these were the prayers David uttered concerning his son Solomon and

concerning the King Messiah.
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H5042 1 will =y9aR H6310 my mouth,5 H4912 in a parable:bwn: H6605 1 will oPenﬂﬂﬂbN (|HOT+)

H6924 old:, H4480 of

"% H2420 dark sayings

utter

aTe nTon
(KJV) 1 will open my mouth in a parable: | will utter dark sayings of old:
(LXX) (77:2) avoitw év mapaforaic To otépa pov, @OLyEopar
npofApata ar’ apxiG.

(Brenton) 1 will open my mouth in parables: | will utter dark sayings which

have been from the beginning.
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(G-NT-TR (Steph)+) omwg That *7***?Y minpw0n it might be fulfilled *'*7

V-APS-3S 10 the 3588 T-NSN pneav which was Spoken 4483 V-APP-NSN Slx by 1223

PREP 3588 T-GSM

e mpog@ntov prophet “¢ MM eyoyrog saying 004V



PAP-GSN arvotiw | will open 433 VFAIRIS gy jn 1722PREP nanaBoAaig parables

3850 N-DPF 3588 T-ASN h 4750 N-ASN 3450 P-1GS

TO otopa mout pov my

2044 V-FDI-1S

gpevéopar | will utter kekpuppeva things which have been kept

2928 V-RPP-APN 2602 N-GSF

secret

ato from 73 PREP kataBolng the foundation

koouov of the world. 2889 N-GSM

(KJV) That it might be fulfilled which was spoken by the prophet, saying, |

will open my mouth in parables; | will utter things which have been kept

secret from the foundation of the world.
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Psalm 80:3.

Midrash Rabbah, Numbers XIV, 1.
. ‘And Manasseh is mine’ alludes to the Messiah who is to spring from the sons
of Manasseh, as is borne out by the text, Before Ephraim and Benjamin, O

Manasseh, stir up thy might, and come to save us (Ps. LXXX, 3).

Psalm 80:16.

Targum to the Hagiographa.

... And the stock which Thy right hand has planted and upon the king Messiah
whom Thou hast made strong for Thyself.

Verse 18 appears to be an explanation of v. 16, with Messianic emphasis, but

“son of man” in v. 18 is rendered literally by the Targum, and as a strictly human


https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=80&vmin=15&vmax=15
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=80&vmin=16&vmax=16
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=80&vmin=17&vmax=17

reference. This is the only instance in which the Targum interprets “12”
Messianically. The Targum appears to take the Messiah to be the son of God. It
is clear and unmistakable in the Targum found both in the critical and uncritical
editions. It has never been censored or deleted, in spite of its precarious position,
theologically. Although it sounds Christological. almost as though it had been
injected by a Christian exegete, it is probably Jewish to the core, a link in the

unbroken chain of Jewish Messianic tradition.
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H935 IRI2Y H6213 Ny H834 "R H1471 nationsn,u H3605 A|h7= (|HOT+)
H3513 Y7259 H136 237N H6440 before.',:bb H7812 and worship“r.”m:”1 shall come

(KJV) All nations whom thou hast made shall come and worship before
thee, O Lord; and shall glorify thy name.
(LXX) (85:9) mavta ta £0vn, éoa émoincag, fjEovolv Kai

TPOGKLVVI|GOVGLY EVATILOV 60V, KUPLE, Kai 0§acovoLy To dvoud cov,

(Brenton) All nations whom thou hast made shall come, and shall worship

before thee, O Lord; and shall glorify thy name.
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TO ovopo name 3686 N-ASN
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4675 P-2GS ot for 3754 CONJ 3441 A-NSM

LOVOG 0610G holy 3741 A-NSM

ot for 3754

CONJ 3956 A-NPN 3588 T-NPN 1484 N-NPN

mavta all ™ €0vn nations

néovow

2240 V-FAI-3P d 2532 CONJ 4352 V-

shall come Kaul an TPOOKLVNGOVGLY Worship

FAI-3P 1799 ADV 4675 P-2GS ot for 3754 CONJ 3588 T-

evwTlov before oov thee T«

1345 N-NPN 4675 P-2GS

NPN Sucanwpata judgments oov thy spavepwOnoav

are made manifest. 5319 V-API-3P

(KJV) Who shall not fear thee, O Lord, and glorify thy name? for only
holy: for all nations shall come and worship before thee; for thy

judgments are made manifest.
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H8081 Vaw: H5650 S7ay H1732 -y H4672 TINT (|HOT+)

H4886 H6944

N ' o7

(KJV) | have found David my servant; with my holy oil have | anointed him:
(LXX) (88:21) ebpov Aautd Ttov 80TA6V pov, &v éAaie ayio pov éxploa

aQovToV.

(Brenton) 1 have found David my servant; | have anointed him by my holy

mercy.
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3179 V-AAP-NSM m 846 P-ASM 1453 V-AAI-3S

avtov hi nyepev he raised up U TOLG

unto them 84 PPPM ¢4y the 3988 T-ASM 543185 David 138 N"PRl ¢ to be their

king '°1? PREP Baoulea 3 NAM () to whom 3739 RDSM yeqy also 2932 CON

sunev and said 2036 V2238 haprypnoag he gave testimony 3140 V-AAP-NSM
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my I TASE L anSiay heart 2588 NASE 64 mine own oc¢

which 3739 R-NSM T[OlT]O'Sl shall fulfil 4160 V-FAI-3S MOVTA all 3956 A-APN T 3588

T-APN GS)\TII.I(XT“ will. 2307 N-APN 1OV my 3450 P-1GS

(KJV) And when he had removed him, he raised up unto them David to be
their king; to whom also he gave testimony, and said, | have found David

the of Jesse, a man after mine own heart, which shall fulfil all my will.
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Psalm 89:28.

Midrash Rabbah, Exodus XIX, 8.

... so will I make the King Messiah a firstborn, as it says: / also will appoint him
firstborn (Ps. LXXXIX, 28). Hence SANCTIFY UNTO ME ALL THE FIRSTBORN.
The footnote in the Midrash reads after ‘FIRSTBORN’: ‘The principle of the
Rabbis is that whenever the Bible has the word ‘a//’ it is to include someone else

not specifically mentioned; here it is the Messiah.’
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Psalm 89:37.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIl, New Version.
... On the fourth day too the luminaries were create, while of the Messiah it is

written, And his throne [shall endure] as the sun before Me (Ps. LXXXIX, 37).
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Psalm 89:51.

Midrash Rabbah, The Song of Songs I, 13, 4.

... R. Levi said: The scion of David will come only in a generation which is full of
impudence and deserves to be exterminated. R. Jannai said: If you see one
generation after another cursing and blaspheming, look out for the coming of the
Messiah, as it says. Wherewith Thine enemies have taunted, O Lord, wherewith
Thine enemies have taunted the footsteps of Thine anointed (Ps. LXXXIX, 51).

Psalm 89:52.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 97 a.
... [Wherewith thine enemies have reproached, O Lord; wherewith they have
reproached the foolsteps of thine anointed.]

Psalm 89:52.

Midrash Rabbah, The Song of Songs Il, 13, 4.


https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=89&vmin=51&vmax=51
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=89&vmin=52&vmax=52

... and immediately afterwards it is written, Blessed be the lord for evermore,
Amen and Amen.

The Midrash’s footnote after ‘Amen and Amen’ reads: ‘After the period of
taunting (the Hebrew denotes blasphemy) comes the time for blessing God—the
Messianic era.’

Psalm 89:52.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 18, 5.

... Likewise, when the Messiah comes—may it be soon and in our own days—the
children of Israel will not sing this song until the Messiah will have been reviled,
of whom it is said 7hine enemies ... O Lord ... have reviled the footsteps of
Thine anointed (Ps. 89:52).

Psalm 89:52.

Pasigta do—Rab Kahana, Piska 5, 9.

... R. Abba bar Kahana said: The son of David will not come except in a
generation whose every member deserves extermination. R. Yannai said: The
son of David will not come except in a base, a dog-faced, generation. R. Levi
said; “When you see generation after generation revile God, look for the feet of

the King Messiah.” By what verse did he justify his comment? By the verse When



Thine enemies have reviled Thee, O Lord, when they have reviled Thee—[they
arej the footsteps of Thine anointed (Ps. 89:52).

Psalm 89:52.

Targum to the Hagiographa.
With which Thy enemies have scoffed. O Lord, with which they have scoffed at
the delay of the footsteps of Thy Messiah, O Lord.

Psalm 89:53.

Pasigtd do—Rab Kahana, Piska 5, 9.

... R. Levi said: “When you see generation after generation revile God, look for
the feet of the king Messiah.” By what verse did he justify his comment? By the
verse When Thine enemies have reviled Thee, O Lord, when they have reviled
Thee—[they are] the footsteps of Thine anointed (Ps. 89:52). And what words
immediately follow? Blessed be the Lord for evermore. Amen and Amen (Ps.
89:53)—[that is, when the Messiah comes, the Lord’s glory will be evident to all

the world all the time].

D) SRy e el S ) Bgd

93 naliall Jau



£ Y AlgSunall L L) g L5 808 o) g ) G b B Gl 1: 93
) J3Y) dia asdl) e difia S 2: 93
oA B U Al gaeal) 08 13 O 19381 25gs Judllg
Psalm 93:2.

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 93, 3.

Thy throne is established ofo/d(Ps. 93:2). This, His throne, is one of the six
things that existed in His thought before the creation of the world, namely, the
throne of glory, the king Messiah, the Torah, Israel, the sanctuary, and
repentance. Of the throne of glory, it is written 7hy throne is established of old, of
the king Messiah, it is written His name shall be continued before the sun (Ps.

72:17).
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H5971 his "y H3068 the LORDmn, H5203 cast offwu, H3808 will "°‘x‘7 H3588 " (IHOT+)

H5800 <718 H3808 Nb H5159 1:.'17":1 people,

(KJV) For the LORD will not cast off his people, neither will he forsake his
inheritance.
(LXX) (93:14) étL 00K dmOOETAL KUPLOG TOV A0V v TOD KAl TT|V

KAnpovopiav avtod ovk EyKataAsiyet,

(Brenton) For the Lord will not cast off his people, neither will he forsake

his inheritance;
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(G-NT-TR (Steph)+) ovk hath not 7> PRT™N grgeato cast away %83 V-API3S

o the 3588 T-NSM GSOQ God 2316 N-NSM TOV 3588 T-ASM AoV people 2992 N-ASM

4267 V-AAI-3S

846 P-GSM 3y which 3739 RASM oo 6eyve he foreknew n

auTov

2228 PRT ye not 3756 PRT-N ¢ Wot 1492 V-RAI-2P ey of 1722 PREP

OUK owdat niwx

Elijah 2243 N"PSM ¢ what 2101 "ASN jeyey saith 3004 V-PAISIS o 3388 TONSE yhq0m

1124 N-NSF 5613 ADV 1793

Scripture w¢ how evtuyyavel he maketh intercession

V-PAI-3S T™w 3588 T-DSM Osw to God 2316 N-DSM KATO against 2596 PREP TOoU 3588

T-GSM 3004 V-PAP-NSM

wopamA Israel 2474 N"PRU 3 ey yv saying,

(KJV) God hath not cast away his people which he foreknew. Wot ye not
what the scripture saith of Elias? how he maketh intercession to God

against Israel, saying,
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Psalm 95:7.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 a.

... R. Joshua b. Levi met Elijah standing by the entrance of R. Simeon b.
Yohai’s tomb. He asked him: ‘Have | a portion in the world to come?’ He replied,
‘If this Master desires it.” R. Joshua b. Levi said, ‘|l saw two, but heard the voice
of a third. He then asked him. *When will the Messiah come?’—Go and ask him
himself,” was his reply. ‘Where is he sitting?’—°At the entrance.” And by what
sign may | recognize him?’—*‘He is sitting among the poor lepers: all of them
untie [them] all at once, and rebandage them together. whereas he unties and
rebandages each separately, [before treating the next], thinking, should | be
wanted, [it being time for my appearance as the Messiah] | must not be delayed
[through having to bandage a number of sores].’ ... ‘This is what he said to thee,
To—day, if ye will hear his voice.’

Psalm 95:7.

Midrash Rabbah, Exodus XXV, 12.
R. Levi said: If Israel kept the Sabbath properly even for one day, the son of
David would come. Why? Because it is equivalent to all the commandments; for

so it says, For He is our God, and we are the people of His pasture, and the



flock of His hand. To-aay, if ye would but hearken to His voice! (Ps. XCV, 7) ...
Hence, ‘To-day, [redemption cometh] /f ye would but hearken to His voice’;, and
just as we find that the son of David will come as a reward for the observance of
all commandments [one day], so also will he come for the observance of one
Sabbath day, because the Sabbath is equivalent to all commandments.

The Midrash’s footnote after ‘(Ps. XCV, 7)’ is: ‘To—day (or, the day) is applied to
the Sabbath, and the verse interpreted: For ... hand, i.e. He would redeem us, if
we but hearkened to His voice, in respect of the day, sc. the Sabbath.’

Psalm 95:7.

Midrash Rabbah, The Song of Songs V, 2, § 2.

... R. Levi said: Were lIsrael to practice repentance even for one day, forthwith
they would be redeemed, and forthwith the scion of David would come. How do
we know? Because it says, For He is our God, and we are the people of His
pasture, and the flock of His hand. To—day, if ye would but hearken to His voice
(76. XCV, 7).
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Psa 95:7 For he /s our God; and we the people of his pasture, and the
sheep of his hand. To day if ye will hear his voice,

Psa 95:8 Harden not your heart, as in the provocation, and as in the day of
temptation in the wilderness:

Psa 95:9 When your fathers tempted me, proved me, and saw my work.
Psa 95:10 Forty years long was | grieved with fhis generation, and said, It
is a people that do err in their heart, and they have not known my ways:
Psa 95:11 Unto whom | sware in my wrath that they should not enter into

my rest.

Psa 95:7 (94:7) 6t avté6 ¢TIV 6 B£0G NUAV, KAl |UETG AAOG Vouijg
aVTOD Kai mMPofata XELPog avTov. GIUEPOV, £0V TG QWVI|C aVTOD
GKOVONTE,

Psa 95:8 (94:8) un oxAnpovnte tag kapdiag YUOV a¢G £V TG
MAPATUKPAGLD KATH TV NUEPAV TOD MELPAGHOD £V TH ¢PHUO,

Psa 95:9 (94:9) ov émeipaocav oi Tatépeg VU@V, {dokipacav kai
gidoocav Tt épya pov.

Psa 95:10 (94:10) tecoapakovta £tn mpood)xBloa Tij Yeved ékeivy kal

gima Al TMAav@vtatl Ti kKapdig kai adToi 00k Fyvwoeav tag 6800¢ pov,



Psa 95:11 (94:11) o¢ dpooca év ti) 6pyi} pov Ei eiceAgvoovron €ig TV

Katdmauoiv pov.

Psa 95:7 For he is our God; and we are the people of his pasture, and the
sheep of his hand.

Psa 95:8 To-day, if ye will hear his voice, harden not your hearts, as in
the provocation, according to the day of irritation in the wilderness:

Psa 95:9 where your fathers tempted me, proved me, and saw my works.
Psa 95:10 Forty years was | grieved with this generation, and said, They
do always err in their heart, and they have not known my ways.

Psa 95:11 So | sware in my wrath, They shall not enter into my rest.
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Heb 3:7 810 Wherefore 392N xa@wg as 273! A%V Agyer saith 3004 V-PAI-3S

3588 T-NSN 3588 T-NSN 40 A-NSN

To the mivevpa Ghost 4151 NNSN- ¢4 aylov Holy
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Heb 3:10 8o Wherefore 1352 N npo0wyBioa | was grieved 4360 V-AAIRIS
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4105 V-PPI-3P 3588 T-DSF

TAQVWVTAL err ™ KapSia in heart 2588 N-DSF

avToL

they 846 P-NPM &< and 1161 CONJ ouvk have not 3756 PRT-N £yvwoav known 1097

V-2AAI-3P 3588 T-APF

Tag 080vC Ways 3398 NAPF 1oy my, 3430 P-16s

Heb 311 WG So 5613 ADV WHoGA | swore 3660 V-AAI-1S Ay in 1722 PREP ™ 3588

T-DSF 3450 P-1GS 1487 COND

opyn wrath 3709 NFQSk pov my, €L They

1525 V-FDI-3P 1519 PREP 3588 T-ASF

gwoeAevoovtal shall not enter € into ™mv

t 2663 N-ASF 3450 P-1GS

KQXTATIXVOLV res pov my.

Heb 3:7 Wherefore (as the Holy Ghost saith, To day if ye will hear his
voice,

Heb 3:8 Harden not your hearts, as in the provocation, in the day of
temptation in the wilderness:

Heb 3:9 When your fathers tempted me, proved me, and saw my works
forty years.

Heb 3:10 Wherefore | was grieved with that generation, and said, They do
alway err in heart; and they have not known my ways.

Heb 3:11 So | sware in my wrath, They shall not enter into my rest.)
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H1931

EPR RSty Yo Ry 1430 TR Ry H3588Foree Pga 95:7

H3117Today=”n H3027 3979 H6629 IR H4830 IR

H8085 ye will hear.mmw‘:n H6963 his voice,15P= H518 ifﬂN

H4808 as in the o yeyys  H3824 your heart,nuo oty HTI8S Hardenyyjmry  H408 notyy psa 958
H4057 cmaTan H4531 -on H3117 ars provocation,

Psa 95:7 For he /s our God; and we the people of his pasture, and the

sheep of his hand. To day if ye will hear his voice,

Psa 95:8 Harden not your heart, as in the provocation, as /n the day of

temptation in the wilderness:

Psa 95:7 (94:7) 6t avtég £0TLV 6 B0 HUAV, KAl |UETG AAOG VOuijg

aVTOD Kai mMPofata XEPOoGc avTov. CIHUEPOV, £0V TG PWVI|C aVTOD

GKOVONTE,

Psa 95:8 (94:8) w1 oxAnpivnte tag kapdiag budOV A¢G £V TG

TMAPATIKPACU® KATA TV 1HEPAV TOV TTELPAGROD €V TH EPNUO,

Psa 95:7 For he is our God; and we are the people of his pasture, and the

sheep of his hand.

Psa 95:8 To-day, if ye will hear his voice, harden not your hearts, as in

the provocation, according to the day of irritation in the wilderness:
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(G-NT-TR (Steph)+) gy in '722PREP 7, the 388 T-PSM 2 eyeg@au While it is

said 3004 V-PPN 4594 ADV cav if 1437 COND 3588 T-GSF

onuepov Today ™G

@wvng voice 436 NCSF qyroy his 346 P M grouvonte ye will hear 191 VAAS

2P um not 3361 PRT-N O'K)LT")UVT]TS harden 4645 V-PAS-2P Tag 3588 T-APF
KapSiag hearts 2388 NAPF 40y your 5216 P26P ()¢ qg S613ADV. gy, 1722 PREP
T 3¥8BTOM papamkpacpw provocation. 3894 N-DSM

(KJV) While it is said, To day if ye will hear his voice, harden not your

hearts, as in the provocation.
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H1931

EPR RSty Yo Ry 1430 TR Ry H3588Foree Pga 95:7

H3117Today=”n H3027 3979 H6629 IR H4830 IR

H8085 ye will hear.“”:w".n H6963 his voice,15P= H518 ifﬂN

H4808 as in the o yeyys  H3824 your heart,nuo oty HTI8S Hardenyyjmry  H408 notyy psa 958
H4057 cmaTan H4531 -on H3117 ars provocation,

Psa 95:7 For he /s our God; and we the people of his pasture, and the

sheep of his hand. To day if ye will hear his voice,

Psa 95:8 Harden not your heart, as in the provocation, and as /1 the day of

temptation in the wilderness:

Psa 95:7 (94:7) 6t avtég £0TLV 6 B0 HUAV, KAl |UETG AAOG VOuijg

aVTOD Kai mMPofata XEPOoGc avTov. CIHUEPOV, £0V TG PWVI|C aVTOD

GKOVONTE,

Psa 95:8 (94:8) w1 oxAnpivnte tag kapdiag budOV A¢ £v TG

TMAPATUKPACUD KATA TV 1HEPAV TOV TTELPAGROD €V TH EPNUO,

Psa 95:7 For he is our God; and we are the people of his pasture, and the

sheep of his hand.

Psa 95:8 To-day, if ye will hear his voice, harden not your hearts, as in

the provocation, according to the day of irritation in the wilderness:
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TooovTOV So long Xxpovov a tim KaBwg as

ADV d 2046 V-RPI-3S 4594 ADV f 1437 COND
3

gpntan it is sai eav i
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(KJV) Again, he limiteth a certain day, saying in David, To day, after so
long a time; as it is said, To day if ye will hear his voice, harden not your

hearts.
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Psalm 95:11.

Midrash Rabbah, Leviticus XXXII, 2.

... They will not enter into this rest, but they will enter into another rest.



The Midrash’s footnote to this reads: ‘On another occasion; namely, in the
Messianic era.’
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Psa 95:11 ! fa) Ggldn Y aiad b cuandld

H518 thatEN H639 in my wrath,Bxa H7650 | swore,ny:'w: H834 Unto whomﬂmN Psa 95:11

H4496 my reSt':’.ﬂﬂ'll?ﬁ H413 intoz,x H935 they should not enter.ﬁN:’

Psa 95:11 Unto whom | sware in my wrath that they should not enter into

my rest.

Psa 95:11 (94:11) &@¢ dpooa év Tij 0pyi nov Ei esicedsvocovtal ig v

KATATTAUOoiv Hov.
Psa 95:11 So | sware in my wrath, They shall not enter into my rest.
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m

CONJ 3588 T-GPN
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finished 1096 V-AOP-GPN

(KJV) For we which have believed do enter into rest, as he said, As | have
sworn in my wrath, if they shall enter into my rest: although the works were

finished from the foundation of the world.
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Psa 95:11 Unto whom | sware in my wrath that they should not enter into

my rest.

Psa 95:11 (94:11) &g dpooca ¢v ti) 0pyi} pov Ei eiceAsvcovton €ig v

KQTATTAUOoiv Hov.

Psa 95:11 So |l sware in my wrath, They shall not enter into my rest.
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(KJV) And in this again, If they shall enter into my rest.
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ASTa Igy agualial) a2nl) 138 (2B Bliady ASDla irayy dgd) iran Cradiind aadsh) dalS
(KJV) Confounded be all they that serve graven images, that boast
themselves of idols: worship him, all ye gods.
(LXX) (96:7) aicxvvOijtwoav mavTeS 0i TPOCKVVODIVTES TOI§ YAUTTTOIC 0i
EYKAUXADUEVOL EV TOIC EIGDAOLS AVTDV' TPOTKVVIOXTE XVTH, TTAVTES 0Of

dyyEAoL avTod.

(Brenton) Let all that worship graven images be ashamed, who boast of

their idols; worship him, all ye his angels
6 :1 ouilpe
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(KJV) And again, when he bringeth in the firstbegotten into the world, he

saith, And let all the angels of God worship him.
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Psalm 98:1.

Midrash Rabbah, Exodus XXIlI, 5.
... the Messianic age, Israel will utter Song, for it says, O sing unto the Lord a

new song; for He hath done marvelous things (Ps. XCVIII, 1).

Psalm 98:1.

Midrash Rabbah, Exodus XXIII, 11.
... But in the Messianic age, ... At that time, they will recite a song in the
masculine form (shir), for it says, ‘O sing unto the Lord a new song’ (Ps. XCVIII,

1).

Psalm 98:1.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 18, 5.
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... Likewise, when the Messiah comes—may it be soon and in our own days—the
children of Israel will not sing this song until the Messiah will have been reviled,
of whom it is said 7hine enemies ... O Lord ... have reviled the footsteps of
Thine anointed (Ps. 89:52); will not sing it until by his hand there will have fallen
that kingdom whose men have six fingers on each hand and six toes on each
foot, these being men of wicked Rome, of which it is said 7he foes of the feet
were part of iron, and part of clay (Dan. 2:42); will not sing it accordingly until
there will have fallen four sovereign nations by the Messiah’s hand, for it is said /
will gather all nations against Jerusalem to battle (Zech. 14:2), and directly after,
it is said 7he Lord shall go forth and fight against those nations (Zech. 14:3).
Then will the children of Israel sing this song: O sing unto the Lord a new song,

for He hath done marvelous things (Ps. 98:1).
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Psalm 102:16.

Midrash Rabbah, Genesis LVI. 10.
... WHERE THE LORD IS SEEN refers to it rebuilt and firmly established in the
Messianic era, as in the verse, When the Lord hath built up Zion, when He hath

been seen in His glory (Ps. ClII, 17).
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Psa 102:27 . 4 o dging 98 il

H3245 hast thou laid the foundatlonn.’O, H776 of the earth:?ﬂxn H6440 Of oldnuy7 Psa 10225

H8064 and the heavens H3027 of thy hands. H4639 the work

oo 757 ym

H5975 shalt endure:_n:y‘.h H859 but thou,_m:“ H6 shall perish,vr:x, H1992 They'_mn Psa 102:26

. i g H , all
H3830 as a vesturew.mb: H1086 of them shall wax °|d1’7:’ H899 like a garment,.ma: 3605 yea, al ﬂb:ﬂ
H2498 them, and they shall be chang;jed:.151”.‘,1 H2498 shalt thou changeng,}?”‘.’1

H3808 shall Nb H8141 and thy years_Pn.m:?1 H1931 the same,s.m H859 But thourms’ Psa 102:27

H8552 end. have no

nans
Psa 102:25 Of old hast thou laid the foundation of the earth: and the
heavens are the work of thy hands.

Psa 102:26 They shall perish, but thou shalt endure: yea, all of them shall
wax old like a garment; as a vesture shalt thou change them, and they shall

be changed:



Psa 102:27 But thou arfthe same, and thy years shall have no end.

Psa 102:25 (101:26) kat’ apxag v, kOpLe, TNV Yijv é0epedimoag, Kai

Epya TAOV XELPOV 60V €iowv oi ovpavor

Psa 102:26 (101:27) avtoi amoAodvtal, ob 8¢ Stapeveic, kai TAVTEG MG

ipatov madawwBnocovtal, Kai ®oel mePPoAalov GALAGEELSC aVTOVG, Kai

aAAaynocovtar

Psa 102:27 (101:28) o 82 6 avtdg €1, kai Td £Tn 60V 00k ¢kAiPovowy.

Psa 102:25 In the beginning thou, O Lord, didst lay the foundation of the
earth; and the heavens are the works of thine hands.
Psa 102:26 They shall perish, but thou remainest: and they all shall wax
old as a garment; and as a vesture shalt thou fold them, and they shall be
changed.
Psa 102:27 But thou art the same, and thy years shall not fail.
12-10 :1 ouuilpe
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Heb 1:10 kot And 2532 CONJ ov Thou 4771 P-2NS KaT in 2596 PREP AP the

beginning 746 N-APF KUpLE Lord 2962 N-VSm ™mv of the 3588 T-ASF ynv earth 1093

N-ASF 2311 V-AAI-2S 2 CONJ

£0spsliwoag hast laid the foundation kat and 233

2041 N-NPN e 3588 T-GPF s 5495 N-GPF

gepya the works Twv th Xepwv hand oov of

1526 V-PXI-3P 3588 T-NPM

thine 4675P72%% ¢iGy are oL ovpavol heaven

s, 3772 N-
NPM

h 622 V-FMI-3P

Heb 1:11 avtot They 34¢PNPM  arodovvtan shall peris ov

thou 4771 P-2NS & bt 1161 CONJ & 1 o vet o remainest 1265 V-PAIL2S 1 and 2532
n S

CONJ | 3956 A-NPM s 5613 ADV t 2440 N-

mavteg they al wg a patiov doth a garmen

NSN d. 3822 V-FPI-3P

nmadawwBnoovtal shall wax ol

Heb 1:12 ko And 2532€%N ygg as 3616 A%V mepiBodaiov a vesture 4018 N

NSN 1667 V-FAI-2S 846 P-APM

eA&elg shalt thou fold them up QUTOVG ko and

2532 CONJ padaynoovrtat they shall be changed, 236 V-2FPI=3P gy thou 4771 P-

2NS 8¢ but 1161 CONJ o the 3588 T-NSM aQUTOG same 846 P-NSM £ art 1488 V-PXI-2S

3588 T-NPN 4675 P-2GS

KoL and 2532 CONJ o N years 2094NNPN o thy Hayk

shall not 3756 PRT™N exdeunfovorv fail. 1987 V-FAIS3P

Heb 1:10 And, Thou, Lord, in the beginning hast laid the foundation of the

earth; and the heavens are the works of thine hands:



Heb 1:11 They shall perish; but thou remainest; and they all shall wax old
as doth a garment;
Heb 1:12 And as a vesture shalt thou fold them up, and they shall be

changed: but thou art the same, and thy years shall not fail.
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H6486 hisoﬁice.1n7|7= H4592 few;maaaeyan  H3117 yonay  HI961 DEqquy (IHOT+)

H312 let another:ﬂﬂN H3947 takenp,

(KJV) Let his days be few; let another take his office.
(LXX) (108:8) yevnOntwoav ai nuépat avtod éAlyat, Kai TV EMLOKOTV

avtod AapolL Etepog

(Brenton) Let his days be few: and let another take his office of overseer.
20 :1 Juyl) Jlas)

(SVD) . AT 4ziliy 3aliy oSlu Lgd oS Y9 LA )8 el & paial) o (B agi€a ASY

1125 V-RPI-3S 1063 CONJ

(G-NT-TR (Steph)+) yeypamtar it is written yap For

gv in 1722PREP 3,83 ¢y the book *7°NPSF aApwy of Psalms 3368 N-GPM

YeEVNO T be 1096 V-AONM-3S 4 3588 TNSE equAig habitation 1386 NNSF gyroy

2048 A-NSF d 2532 CONJ o 3361

Let his 46 P-®M en5nnoc desolate KoL an

un let n

PRT-N n 2077 V-PXM-3S 3588 T-NSM

) KOATOLK®WV dwell 2730 V-PAP-NSM

E0TW Ma EV

therein 1722 PREP aUTT] 846 P-DSF KoL and 2532 CONJ ‘I:‘rlv 3588 T-ASF

EMLOKOTINV
biShOpriC 1984 N-ASF avtov his 846 P-GSM AaBOl take 2983 V-2AA0-3S ETEPOC let

another 2087 A-NSM



(KJV) For it is written in the book of Psalms, Let his habitation be

desolate, and let no man dwell therein: and his bishoprick let another take.
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Psalm 110:1.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 18, 29.
... R. Yudan said in the name of R. Hama: In the time-to—come, when the Holy
One, blessed be He, seats the lord Messiah at His right hand, as is said 7he
Lord saith unto my lord: “Sit thou at My right hand” (Ps. 110:1).

Jo¥) QUS) (ga5gal) bl

Ky e Lnaal) Gl Gl dcad €laal) Giesal) b Latie sl () gl Lala sblyy ool sl

Psalm 110:1.

Midrash on Psalms, Book Five, Psalm 110, 4.
... Who, then, fought all the battles? It was the Holy One, blessed be He: He said
to Abraham Sit thou at My right hand and | shall fight the battles for thee. That

God did so is not made plain in the narrative. Who made it plain? David, who



said: The Lord saith unfto my lord: “Sit thou at My right hand.” To the Messiah
also it will be said And in mercy shall the throne be established: and he shall sit
fo it in truth in the tent of David, judging (lsa. 16:5).
il ki 2S5 pualdd) giall Gl B Liadls

ilas) Jawy A balud O gagea (o die il Gl Ju 2: 110
Psalm 110:2.
Midrash Rabbah, Genesis LXXXV, 9.
... AND THY STAFF alludes to the royal Messiah. as in the verse T7he staff of thy

strength the Lord will send out of Zion (Ps. CX, 2).

Psalm 110:2.

Midrash Rabbah, Numbers XVIII, 23.
... That same staff also is destined to be held in the hand of the King Messiah
(may it be speedily in our days!); as it says, The staff of thy strength the Lord will

send out of Zion: Rule thou in the midst of thine enemies (Ps. CX, 2).
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(SVD) .[ehuasil Uhaga dehief gl s uar oo udal] st cull JB gaja - 39l

H3068 The LORD H5002 said

AL axy 4210 AT 7175 (IHOT+)

H7896 NOLIN H5704 untll..’=J H3225 thou at my right hand,,:,m,;7 H3427 S":tz? H113 unto my Lord,,:.n*}7

H7272 thy fOOtStOOI':'[’blﬁb H1916 thy fOOtStOOI'ﬂ'fﬂ H341 thine enemies.l,:’,N | make

(KJV) A Psalm of David. The LORD said unto my Lord, Sit thou at my right
hand, until | make thine enemies thy footstool.

(LXX) (109:1) T® Aavid Parpsg. Eitev 6 kipLog Td kvpie pov Kabov
£k €LV pov, Ewg av 0® Tovg £xOpOoVG cov VTTOTIOSLOV TOV TTOSHV

oO0V.

(Brenton) A Psalm of David. The Lord said to my Lord, Sit thou on my

right hand, until | make thine enemies thy footstool.
44 :22 e
(SVD) Seliasil Lihga dehicf il fa s o () (afd ) JB

(G—NT—TR (Steph)+) eutey said 2036 V-2AAI-3S8 o The 3588 T-NSM KUPLOG LORD

2962 N-NSM 3588 T-DSM 3450 P-1GS

W Kuplw Lord 2962 N-DSM

pov unto my,

KaBouv Sit 2521 V-PNM-2S oo thou on 1337 PREP 8e&wwv right hand 1188 A-GPM

3450 P-1GS | 2193 CONJ 302 PRT 0w | make 5087 V-2AAS-1S

pov my ewg til av TOVG



3588 T-APM 2190 A-APM 4675 P-2GS

exBpovg enemies oov thine VTIOTOS L0V

| 5286 N-ASN 3588 T-GPM 4228 N-GPM 4675 P-2GS

footstoo TWV TOd WV oov thy.

(KJV) The LORD said unto my Lord, Sit thou on my right hand, till | make

thine enemies thy footstool?
Baal) agal) aa ddimad) pa (Gl gyl

1 i ggb

a1 :110 Lgaie Lanlg 255
36 :12 (éja

(SVD) Uhga delief gl fa aa oo ulal il o) OB 2 utdl) g 0 JB 4 agls oY

(G-NT-TR (Steph)+) avtog himself ¢ PNV ygo For 1063 €OV §¢B1§ David

1138 N-PRI 6 V-2AAI-3S 1722 PREP Tw the 3588 T-DSN

ewnev said 2% gv by TIVEV LA TL
o 3588TNSM yprog LORD 2962 N-NSM o, 3588 T-DSM yypray LORD 2962 N-DSM

OV to my, 3450 P-1GS KaBovu Sit 2521 V-PNM-2S €k thou on 1537 PREP SSELwV



d 1188 A-GPM 3450 P-1GS | 2193 CONJ 302 PRT 0w |

right han pov my ewg til v

e 5087 V-2AAS-1S 3588 T-APM 2190 A-APM

mak ooV thine

TOVG exBpovg enemies

4675 P-2GS 3588 T-GPM 4228 N-

vmoTto8iov thy footstool 3286 NASN )y oS WV

GPM 6ov thy footstool. 4675 P-26S

(KJV) For David himself said by the Holy Ghost, The LORD said to my

Lord, Sit thou on my right hand, till | make thine enemies thy footstool.
Baal) agall e dimand) pa (Gallaly (Gl

1 18 4qb
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43-42 :20 &y

Luk 20:42  Aear 08 ouda) 1l bl JB 2 paliall QUS (8 (ol Al a9lag
Luk 20:43 . éliaadl Whga delaef gl Ja

Luk 20:42 kot And 2332 N qytoc himself 846 P NSV 548,15 David 1138 N-PRI
AgyzL saith 3004 V-PAI3S oy iy 1722PREP 3,03 () the book ?76N"PSF yaApwv of

Psalms 5368 N"6PM ¢ ey said 2036 V-2AAIR3S g The 3588 T-NSM heyprog Lord 2962



N-NSM 3588 T-DSM

W KUPL® Lord 2962 N-DSM

3450 P-1GS

pov unto my, kafov

Sit 2521 V-PNM-2S €K thou on 1537 PREP SEEUDV I'Ight hand 1188 A-GPM OV my.

3450 P-1GS

Luk 2043 £WC Till 2193 CONJ oV 302 PRT 0w I make 5087 V-2AAS-1S TOUC 3588

T-APM 2190 A-APM 4675 P-2GS

oov thine vrtortodiov footstool

€x0poug enemies

5286 N-ASN 3588 T-GPM

TWV TOS WV 4228 N-GPM

GOv thy 4675 P-2GS

Luk 20:42 And David himself saith in the book of Psalms, The LORD said
unto my Lord, Sit thou on my right hand,

Luk 20:43 Till | make thine enemies thy footstool.
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Act 234 ov is not 3756 PRT-N Yap For 1063 CONJ 8“6[8 David 1138 N-PRI (XVEB'I]

d 305 V-2AAI-3S 1519 PREP 3588 T-APM

ascende € into Tovug the oVPAVOVGS

heavens 3772 NAPM ) evey saith 3004 V-PAI3S §e pyt 1161 CONJ ¢ he 846 P-NSM

2962 N-NSM

2036 V-2AAI-3S o himself The 3588 T-NSM KUPLOG Lord T™w

elmeyv said

3588 T-DSM 2962 N-DSM 3450 P-1GS kaBov Sit 2521 V-PNM-

Kvpww Lord pov unto my

28 3450 P-1GS

ek thou on 1537 PREP 88{[(1)\) I"Ight hand 1188 A-GPM Hou my.

Act 235 £0G Until 2193 CONJ oV 302 PRT 0w | make 5087 V-2AAS-1S TOUG 3588 T-

APM 2190 A-APM 4675 P-2GS | 5286

gxOpovg foes oov thy vromnodiov thy footstoo

N-ASN TV 3588 T-GPM T[OS(A)V 4228 N-GPM GOV thy footstool. 4675 P-2GS

Act 2:34 For David is not ascended into the heavens: but he saith himself,
The LORD said unto my Lord, Sit thou on my right hand,

Act 2:35 Until | make thy foes thy footstool.
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(SVD) «feluasil Lihga dehief il fa Jras o ulaby :0ad JB ASDL o 0l

(G-NT-TR (Steph)+) mpog to **!*"RE" vy which 101 "ASM g But 1161 CON

8 T-GPM 2 N-GPM 2046 V-RAI-3S-ATT

twv of the 38 ayysAwv angels * gpnkev said

MOTE he at any time 4218 PRT K(XBOU Sit 2521 V-PNM-2S €K on 1537 PREP SSElwv

rlght hand 1188 A-GPM LoV my 3450 P-1GS EWG until 2193 CONJ oV 302 PRT 0w I

make 5087 V-2AAS-1S 3588 T-APM

ooV thine

4675 P-2GS | 5286 N-ASN 3588 T-GPM 4228 N-

vmomtodiov thy footstoo TWV oS WV

GPM | 4675 P-2GS

oov thy footstoo

(KJV) But to which of the angels said he at any time, Sit on my right hand,

until | make thine enemies thy footstool?
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H5162 27739 H3808 ‘N5 H3068 -y H7650 DIy (/HOT'/‘)

s 17 9 H1700 the order, S LEL: H5921 aﬁ‘en? Y H5769 forevern777 }277 H3548 a priest7 - H859 Thou,., AN

H. f Melchi. K. .
4442 of Melchizede. ./77;,
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(KJV) The LORD hath sworn, and will not repent, Thou art a priest for ever
after the order of Melchizedek.
(LXX) (109:4) Gpocev kvpiog kai 0v petapeAnOioetar X €L iepeig ig

TOV Aiva Kata Thv Taélv MeAxloebek.

(Brenton) The Lord sware, and will not repent, Thou art a priest for ever,

after the order of Melchisedec.
6 :5 omilpe
(SVD) .«@tla Sla dgy e Al ) oals el @ AT puaga B Laad J s LaS

(G-NT-TR (Steph)+) kaBwg As >33 A%V ke also 2932 CON gy in 1722 PREP

£Tepw another 2087 ADSM 3oy e he saith 3004 V-PAI3S gy Thou 4771 P-2NS

9 PREP 8 T-ASM 165

9 N-NSM ALV

LEpEVG a priest 240 eig forever 13! tov the 38

N-ASM 3588 T-ASF

Kata after 2596 PREP qy o€y order SV1ON-ASE e xioeSeK

of Melchizedek. 3198 N-PR!

(KJV) As he saith also in another Thou art a priest for ever after the

order of Melchisedec.

bl gag auaad) agally dumecd) (s Jasew (38 dagy (K19 Auaad) agally dedd) aa Gilal (Gl

waal) agal) A QIS alg duimad) A sla (M) (O8I (8 ) () ()



1 A ggd

24 :110 jsa3a Lanls 260
10 :5 ouilpe
(SVD) .Gtba Sla 4 o digS s ) (4 (o2

(G-NT-TR (Steph)+) TpocayopevBzig Called 4316 VAPPNSM yqp of 5259 PREP

tov the 38 T°M gegy God 310N SM gpyiepeug a high priest 747 NNSM

3588 T-ASF

Kata after 2596 PREP takw order SOIONASF o dviGedek of

Melchizedek. 3198 N-PRI

(KJV) Called of God an high priest after the order of Melchisedec.
) agal) pe dbpaadd) ga (Bl (Gually o) (i By Glamal) Gl b 0

] 48 4¢8

2ad 110 jpa3 Laily 261
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(SVD) .«@la Sl 4y o 41 ) calsy &l sgdy 438

(G-NT-TR (Steph)+) paptupel he testifieth 340 VPA3S ygp For 1063 €O

3754 CONJ

OTL oV Thou 4771 P-2NS

9 N-NSM 1519

LEpevg a priest 240 e1¢ forever

PREP Tov the 3588 T-ASM ALV 165 N-ASM kota after 2596 PREP mv 3588 T-ASF

tagwy order SV1ONASE yeavicedek of Melchizedek. 3198 N-PR

(KJV) For he testifieth, Thou art a priest for ever after the order of

Melchisedec.

o8 sag aall agally ddead) (s (38 dagr 0819 daad) agally ddaaad) pa Gallady (Syad)
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(G—NT—TR (Steph)+) ) 3580 T-NSM 88 but 1161 CONJ HETQ with 3326 PREP

h, 3728 N-GSF Sl by 1223 PREP s 3588 T-GSM

OpKmWHOoLag an oat Tov thi

4314 PREP

Aeyovtog him that said 394 V"-PAP-GSM m56c unto autov him, 846 P-

ASM 2962 N-NSM kot and 2532 CONJ

wpooey swore 3660 VAATS ey0106 The Lord

ov will not 3756 PRT-N HSTQHS)LT]OTIO'ST(X[ with, 3326 PREP ov Thou 4771 P-2NS

2409 N-NPM 1519 PREP s 3588 T-ASM

lepevg those priests eg forever Tov thi

165 N-ASM

AWV Kota after 2596 PREP

s 3588 T-ASF 5010

v thi TagLY

neAxioedek . 3303 PRT

(KJV) (For those priests were made without an oath; but this with an oath
by him that said unto him, The Lord sware and will not repent, Thou arfa

priest for ever after the order of Melchisedec:)
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H34 to the POOTmsqysmpely H5414 he hath given7 13 H6340 He hath dispersea',ws (IHOT i )

H7161 his horn7 3 7/7 H5703 forever;7y77 H5975 endurethj7 79y H6666 his nghteou.s‘ne.s‘.s‘7 17/7 oy

H3519 with honor. H7311 shall be exalted,

J71323 arn
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(KJV) He hath dispersed, he hath given to the poor; his righteousness
endureth for ever; his horn shall be exalted with honour.
(LXX) (111:9) é0KopTLOEY, ESWKEV TOIC TEVNOLY' 1) SLKALOOVVY) ATOD

HEVEL EIC TOV AiOVA TOD AidDVOC, TO KEPAG avTod vPwlnostatl év §oéy.

(Brenton) He has dispersed abroad; he has given to the poor; his

righteousness endures for evermore: his horn shall be exalted with honour.
9 19 4l (ugiiygs

(SVD) .« ) (R op - cSlenall (ol (38 1agiSa 9o Las

(G-NT-TR (Steph)+) ka@wg As > A%V yeypamrtad it is written 1129 V-RPI-3S

eokopmicey He hath dispersed abroad 4050 VAA73% ¢§ycev he hath given

3 N-DPM 3588 T-NSF

1325 V-AAI-3S TIEVI|OLYV poor 399 n

TOLG to the 3588 T-DPM

Sukarocuvn righteousness 343 NNSF gygoy his 346 P-6SM | eyer remaineth

3588 T-ASM 165 N-ASM

3306 V-PAI-3S ALWVA .

£1G forever 1519 PREP ToVv

(KJV) (As it is written, He hath dispersed abroad; he hath given to the

poor: his righteousness remaineth for ever.
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Psalm 116:13.

Midrash Rabbah, Genesis LXXXVIII, 5.

... Corresponding to these the Holy One, blessed be He, will give Israel to drink
four cups of salvation in the Messianic future, as it says, ... / will lift up the cup of
salvations, and call upon the name of the Lord (Ps. CXVI, 13): it does not say
‘The cup of salvation’, but ‘The cup of salvations’—one in the days of the

Messianic future and one in the days of Gog and Magog.
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HI471 ye nations:pyes  H3605 alhyg  H3068 the LORD,mamy H853p0  H1984 O praisesui (IHOT+)
H523 ye people.. musnem  H3605 him, allyy  HT7623 praiseqsma s

(KJV) O praise the LORD, all ye nations: praise him, all ye people.

(LXX) (116:1) AAAnAovia. Aiveite TOV kVpLov, Tavta ta £0vn,

Emavéoate avTOV, TAVTEG Ol Aaoi,

(Brenton) Alleluia. Praise the Lord, all ye nations: praise him, all ye

peoples.
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(SVD) «ugndd) auan L ogaaly ‘u‘\J\ e bl Igasn Ll

(G-NT-TR (Steph)+) kat And 2332 N v again 27 A%V gqysite Praise

134 V-PAM-2P Tov the 3588 T-ASM 2962 N-ASM

kvplov Lord vt all 3956 A-NPN -

3588 T-NPN 1484 N-NPN ko and 2532 CONJ

€0vn ye Gentiles emowveoate laud 1867

V-AAM-2P 3956 A-NPM

auTov him 846 P-ASM mavteg all oL 3FBT-NPM 3 o1 ye

people 2992 N-NPM

(KJV) And again, Praise the Lord, all ye Gentiles; and laud him, all ye

people
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23-22 : 118 saje

Psa 118:22 &bl uly Jla B (g3l adad; (M) jaal

Psa 118:23 .Lief 3 cuas gag 138 oIS qull JB (s

H1961 is =noe H1129 the buildersn,nz:.T H3988 refusedﬂosh H68 The stone.‘:'N Psa 118:22

H6438 of the corner.:‘_u5 H7218 the headnn:#7 become

H1931 ityyer  H2063 Thispon H1961 isqpaey  H3068 the LORD'Smymy H853p0s Psa 118:23
H5869 in our eyes..yqqaqym H6381 marvelousy oiyny

Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the head

stone of the corner.

Psa 118:23 This is the LORD'S doing; it /s marvellous in our eyes.

Psa 118:22 (117:22) Ai@ov, dv anedokipacav oi oikodopotvteg, ovTog
£yevniOn €ig ke@aAnv ywviag

Psa 118:23 (117:23) mapa kvpiov £yéveto avtn kai éotiv Bavpacti év
0@Oaipoic Mudv

Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is become the

head of the corner.



Psa 118:23 This has been done of the Lord; and it is wonderful in our eyes.
42 :21 Fa e

(SVD) .Lighll (uly Jla B ga (g3l Aady (o) jaal) :asl) B L a3ld Ly spsmn agd JB

flie] B cuas gag 138 S Q) JB

(G-NT-TR (Steph)+) Aeyer saith 3004 V"PA3S gyroig unto them 846 PPPM ¢

the 3588 T-NSM 2424 N-NSM 3763 ADV

moovg Jesus ovdemote aveyvwTe read

314 V-2AAI-2P 1722 PREP the 3588 T-DPF

ev in TaLg 1124 N-DPF

yYpagaoig Scriptures

ABov The stone 3037N-ASM oy, which 3739 RAM greSokipacav rejected 593

V-AAI-3P 3588 T-NPM

oL owkodopovvteg builders 3618 V-PAP-NPM

ovtog the same

3TT8DNSM evevn O is become 1096 VACIS3S g\ ¢ the 1519 PREP e paAnv head

2776 N-ASF 3844 PREP

yoviag of the corner, 37N6F qgpg the Lord's doing

2962 N-GSM

KUupLov EYEVETO is 1096 V-2ADI-3S

s 3778 D-NSF d 2532

avtn thi KoL an

CONJ n 1722 PREP

€OTLV it is 2076 V-PXI-3S Bavuao"tn marvelous 2298 A-NSF £V i

o@BaApoig eyes 3788 NDPM 4y v our. 2257 P-16P

(KJV) Jesus saith unto them, Did ye never read in the scriptures, The
stone which the builders rejected, the same is become the head of the

corner: this is the Lord's doing, and it is marvellous in our eyes?
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2023-22 : 118 3030 Liadl

11-10 :12 _uéya

Mar 12:10 Aghll uly Jla B g8 (g3l ddad) M) jaald) tcgi<all 3a a3]8 L

Mar 12:11 «! lis] ‘f cuas a9l olS ) 18 e

Mar 12:10 ouv8e And have ye not 37°1 APV tyy the 3588 TASF yoqpmy
. N-ASF . 3 —2AAI-
Scripture 1124 NASF rouny is 778D quevvre read 314 V2AA2P 30y

N-ASM : 'l ; % %
The stone 3937 ov which 373¥RAM gre§okipacav rejected 33 V-AA3P

3588 T-NPM

oL owkoSopovvteg builders 3618 V-PAP-NPM SR Kok

oVTOG



1096 V-AOI-3S 1519 PREP d 2776 N-ASF

€yevnOn become eig the KE@aAnv hea

ywviag of the corner, 1137N-sF

Mar 12:11 mapa the Lord's doing 3844 PREP yypion 2962N6SM eyeveto

1096 V-2ADI-3S 2076 V-PXI-

2298 A-NSF 1722 PREP

3 @avpactn marvelous gv in 0(OaALOLC eyes 3738 N-DPM

MUV 2257 P-1GP

Mar 12:10 And have ye not read this scripture; The stone which the
builders rejected is become the head of the corner:

Mar 12:11 This was the Lord's doing, and it is marvellous in our eyes?
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Psa 118:22 .Ahll oy Jla B (g5ll) adad; (M) jaal

H1961 is =noe H1129 the bu"dersﬂ’ﬁ:ﬁ H3988 refusedwosn H68 The stone.mx Psa 1 1822

H6438 of the corner.:.'_u5 H7218 the headwxﬂb become

Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the head
stone of the corner.

Psa 118:22 (117:22) Ai@ov, dv amedokipacav oi 0ikoSopotvteg, ovtog

£yeviOn €i¢ ke@ainv ywviag'

Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is become the

head of the corner.

17 :20 &g

(SVD)  (uly Sl 38 g2 (g3l duady (s} jaall :cugi€al) 13a 58 La N3y 10y agal) jaid

gyl

(G—NT—TR (Steph)+) o he 3588 T-NSM 8¢ And 1161 CONJ SHB)\Slll(!C beheld 168°

V-AAP-NSM m 846 P-DPM d 2036 V-2AAI-3S 1L What 5101 I-

avtolg the ewmev and sai

NSN n 3767 CONJ s 2076 V-PXI-3S e 3588 T-NSN

ovv the EOTLV i 10 th

YEYPAUPEVOV
that is written 1125 V-RPP-NSN 4410 this, 3124PNSN 3,00v The stone 3037 N-ASM

ov which 37¥ RAM gpeSokipacav rejected 393 VAASSP g 3588 T-NPM

owkodopovvteg builders 3618 V-PAP-NPM 43, 10¢ the same 3778 PNV ey eymom



1096 V-AOI-3S 1519 PREP d 2776 N-ASF

is become eig the Ke@aAnv hea ywviag of

the corner. 1137 N-GSF

(KJV) And he beheld them, and said, What is this then that is written, The
stone which the builders rejected, the same is become the head of the

corner?
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Psa 118:22 .Ahll oy Jla B (g5ll) adad; (M) jaal

il B o 2088 refusedygyyy MO8 728 Psa 118:22
Psa 118:22 The stone the builders refused is become the head

of the corner.

Psa 118:22 (117:22) Ai@Bov, v amedokipacav oi 0ikoSopodvTes, 00TOG

£yeviOn €ig ke@aAnv ywviag'

Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is become the

head of the corner.

11 :4 Jesd Jles)
(SVD) .dghll il Jla (s Crg3lid) Ll opaiydial s3I jaal) ga )3a

(G—NT—TR (Steph)+) 0V TOG This 3778 D-NSM €OTLV is 2076 V-PXI-3S o the 3588 T-

NSM A1Bog stone 3037NNSM g 3588 T-NSM - o7 41,9evn @1 which was set at

t 1848 V-APP-NSM f 5259 PREP VWV you 5216 P-2GP TWV 3588 T-GPM

naugh v o

S 3618 V-PAP-GPM 3588 T-NSM
J

owkodopovvtwv builder o Yevopevog which is

6 V-2ADP-NSM 9 PREP 6 N-ASF

become ' e1G the '°! ke@ainv head 277 ywviag of

the corner. 1137 N-GSF



(KJV) This is the stone which was set at nought of you builders, which is

become the head of the corner.
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Psa 118:22 Ayl uly Jua 88 g3l aady o3 jaall



H1961 H1129

7o L e Toxn 168 7ax Psa 118:22

H6438 cmam H7218 RS

Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the head

stone of the corner.

Psa 118:22 (117:22) AiBov, v amedokipacav oi 0iko8opodvTeg, 00TOG
£yeviOn €i¢ kKe@aAnv ywviag'

Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is become the

head of the corner.
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(SVD) 48 sa gjlid) duady sdl) jaalld (gada ¥ il Lafy () SI) @ slads () ] al8

Aaghl) by e

(G-NT-TR (Steph)+) v Unto you 213 P2%F gyy therefore #7¢7 “°% 4 the

3588 T-NSF s 5092 N-NSF 3588 T-DPM

TLuT preciou TOLG motevovoty which

e 4100 V-PAP-DPM t 544 V-PAP-

believ anst@ovowv unto them which be disobedien

DPM S« but 1161 CONJ 3,00V the stone 3037 N-ASM  ,y;, which 3739 R-ASM

3588 T-NPM

anedokipacay disallowed 33 VAASP g, OLKOSOOVVTEG

builders 3618 V-PAP-NPM  ,10¢ the same 3778 PNSM ey eyn 01 is made 1096 VA0

3% g1 the PP PREP keadnv head 2776 NA5F ygviag of the corner. 137 N-6SF



(KJV) Unto you therefore which believe precious: but unto them
which be disobedient, the stone which the builders disallowed, the same is

made the head of the corner,
Bl agal) aa dpimal) g (385 (Gl

1 L ggb

gy Lalaa ol
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ol s 91 Ll &5y 275
118 suabal i
Ay Lo yald oy Lot 25:118

ol e ASUSL ol acls Y1 laa 26 :118



gl 98 (N Jays dall) oRig) W U B 9 4 g2 i) 27: 118

iligh) ai lgw ¢ Balad 5auill 23

oty Luald ogg b 4l glshig Liadld o5gn sAg G o G 9aliy agd Liald 0ggy (o) Liag) sl
Lay

G5614

Woavva

hosanna
ho—-san—-nah'

Of Hebrew origin [H3467] and [H4994]; oh save!, hosanna (that is, hoshia—na),

an exclamation of adoration: — hosanna.

Balall Calia a9 (Spe Jual (10 Liaga

4l |5igug gracall |93l 19518 agh Liald ogg L (ol Lind nggn (ol Undiga (Sralls (of Liagl 529

Liag) sl g2y Liald oggn b jurdy o9y
a4 Lga iy

Analytical lexicon of the Greek New Testament.



@oavva a particle transliterated from the Aramaic; strictly, a cry expressing an
appeal for divine help save! help, we pray! in a liturgical usage, a shout of praise
and worship hosanna, we praise you (MT 21.9)

sBal addicug . 030 Lually (DAL Agl¥) digrall oldi 8 juas Flpa gag 4By dual¥) (o 4aa i

dasd Uiag) dalally posaddl #lpa
usald Joiag
The complete word study dictionary : New Testament

5614. @oavva hosannd, an interjection. Hosanna! from the Hebr. meaning
save now, help now, or save we pray thee. It became a word of common
acclamation (Ps. 118:25), and later a common form of wishing safety and
prosperity, Save and prosper, O Lord (Mark 11:9, 10; John 12:13). With the dat.
following, “to the Son of David” (Matt. 21:9, 15).
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Matthew 21:9 — oL 6 oxAoL oL TTpoayovTeS Kol oL akoAovBouvtes ekpalov

AEYOVTEG WOV TW VLW 6afL8 EVAOYNUEVOG O EPYOUEVOG EV OVOUATL

KUPLOU woavva €V TOLG VYPLOTOLG

agalin o) Gullhs sdlally Balall 4l |gdtia agd

L) daallg


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=21&q=%D8%A7%D9%88%D8%B5%D9%86%D8%A7

e <a aam wis mibhS JAKE mahin adm @l QLK o7 ek — Matthew 21:9
(EnaVZ9) , Lhaind Kstar Lihi mhed KR ap weis vaii mial Ksia
21933 o) Ve of Ools 938 (e 8 o5l il caselB 58 alyld ol (s LaS — Matthew 21:9
+ Lagyad Gadish Gjlas anls I3 s by
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=21&q=%D8%A7%D9%88%D8%B5%D9%86%D8%A7

Lialie o9gs b Liald 05y b suuahy dganas agh
Tal) 8 L) aggall &)y
Psalm 118:27.

Midrash Sifre on Numbers § 41.

... The Lord make his face to shine upon thee. May He give thee “the light of
countenance” (/.e. may thy face shine through being in the presence of God). R.
Nathan said: “[It means] ‘the light of the shekina’ (which will come in the
Messianic age), as it says (Isa. LX, 1): ‘Arise, shine, for thy light has come, etc.’

For behold, darkness covereth the earth, etc.” Cf. Ps. Ixvii. 2; cxviii. 27.”
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Psa 118:26 .cull cu (e aSUSL - cul) aiy 3T jbae

H4994 N3 H3467 Save H3068 thee, O LORD:

P ivaloat e 577 xix Psa 118:25

H4994 .y H6743 mpobym H3068 s H577 RIN

H3068 of =y H8034 in the name yyjm H935 he that comethz'z:'.,_l H1288 Blessed_”ﬁ: Psa 118:26

H3068 smymy H1004 noan H1288 A511593 the LORD:

Psa 118:25 Save now, | beseech thee, O LORD: O LORD, | beseech thee,
send now prosperity.
Psa 118:26 Blessed be he that cometh in the name of the LORD: we have

blessed you out of the house of the LORD.

Psa 118:25 (117:25) & k¥pie, cdoov 81, & kipLe, E068woov 81.
Psa 118:26 (117:26) evAoynuévog 6 £pYXOMEVOG v dvépatL Kupiov:

gvAoynKapev LUaG £€ oikov Kvpiov.

Psa 118:25 O Lord, save now: O Lord, send now prosperity.
Psa 118:26 Blessed is he that comes in the name of the Lord: we have

blessed you out of the house of the Lord.

9:21&,&
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(G-NT-TR (Steph)+) ot the 3588 TNPM §¢ And 1161 CONY - gy2 o1 multitudes 793

N-NPM oL to the 3588 T-NPM 4254 V-PAP-NPM

mpoayovteg that went before Kat

and 2532 CONJ ol the 3588 T-NPM 190 V-PAP-NPM

akoAovBovvteg thatfollowed

3004 V-PAP-NPM

gkpadov cried 2826 VAP 3 evovteg saying woavva Hosanna

5614 HEB ™™ 3588 T-DSM VLW son 5207 N-DSM 8“8[8 of DaVid, 1138 N-PRI

d 2127 V-RPP-NSM 3588 T-NSM

gvAoynpevog Blesse o gpxopevog he that cometh

2064 V-PNP-NSM 1722 PREP 6 N-DSN

gv in ovopartt the name 368 kupLov of the

1722 PREP 3588 T-DPN

Lord, 2962N-6SM ,gavva Hosanna ¢!14HEB gy in TOLG

vyiotorg highest. 5310 A-DPN

(KJV) And the multitudes that went before, and that followed, cried,
saying, Hosanna to the Son of David: Blessed /s he that cometh in the

name of the Lord; Hosanna in the highest.
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(SVD) .«leul) auis (Y Sjlea :|glsils (A V) (e A5 Y )zt Jdl Y

(G-NT-TR (Steph)+) Aeyw | say 3% V-PAIS yap For 1963 €N yiny unto

you 5213 P-2DP ovu 3756 PRT-N ) 3361 PRT-N LE Me 3165 P-1AS lST]TS see 1492 V-

2AAS-2P ot henceforth 575 PREP apti 737 ADV £WG till 2193 CONJ av 302 PRT

2036 V-2AAS-2P d 2127 V-RPP-NSM

eumnte ye shall say gvAoynpuevog Blesse o

3588 T-NSM 2064 V-PNP-NSM n 1722 PREP

gpyxopevog he that cometh Ev i OVOHaTL

the name 3%3¢NPSN 40100 of the Lord. 2962N-SM

(KJV) For | say unto you, Ye shall not see me henceforth, till ye shall say,

Blessed /s he that cometh in the name of the Lord.



Baal) agal) pa dpimad) g (385 (Gl

1 At ggb

9 :11 Ly

el anls (A €ljlua Haaghy : (bl O g8 s IS g (il 185 cpllg(SVD)
2026 -25:118 _saje L
9 :11 (dse

o) amls (YY) )l Hlaaghs : bl O g8 pmas 4L Jgas cpilly 1985 cpllg(SVD)

(G-NT-TR (Steph)+) kat And 2332 CONJ g 3388 TNPM i gyovteg they that
went before 4254 V-PAP-NPM Kat and 2532 CONJ oL 3588 T-NPM (XKO)\OUGOUVTSQ

they that followed 90 V-PAPNPM oy n0Zov cried 2826 VAP ) evovteg saying,

3004 V-PAP-NPM 5. 5614 HEB d 2127 V-RPP-NSM
J

woavva Hosann gvAoynuevog Blesse

3588 T-NSM

q EPXOUEVOC he that cometh 2064 V-PNP-NSM

ev in 1722 PREP

e 3686 N-DSN d, 2962 N-GSM

ovopatt the nam kvuplov of the Lor

(KJV) And they that went before, and they that followed, cried, saying,

Hosanna; Blessed /s he that cometh in the name of the Lord:
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(G-NT-TR (Steph)+) eAafov Took 283 V28AI53F ¢ the 3788 TAPN g
branches > NAPN gy TP @orvikwv of palm trees 404 N"CPM o
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(KJV) Took branches of palm trees, and went forth to meet him, and cried,

Hosanna: Blessed /s the King of Israel that cometh in the name of the Lord.
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cometh ev i ovopartt the nam KvpLov of

the Lord. 2962 N-GSM

(KJV) Behold, your house is left unto you desolate: and verily | say unto
you, Ye shall not see me, until come when ye shall say, Blessed /s

he that cometh in the name of the Lord.
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heaven 3772N"DSM oy and 2532 CONJ 5ok glory 1391 NNSF gy jn 1722 PREP

viotolg the highest. 5310 A-DPN

(KJV) Saying, Blessed be the King that cometh in the name of the Lord:

peace in heaven, and glory in the highest.
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H3678 upon thy throne..}:obz7 H7896 will | set‘.n,mN

(KJV) The LORD hath sworn /77 truth unto David; he will not turn from it; Of

the fruit of thy body will | set upon thy throne.

(LXX) (131:11) dpocev Kvprog TA Aavid aAnbsiav kai oV pi aBeTiosL
avTiiv 'Ex kapmod Tij¢ kolhiag cov Ofoopat émi Tov Opévov covr
(Brenton) The Lord sware in truth to David, and he will not annul it, saying,

Of the fruit of thy body will | set a king upon thy throne.
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(KJV) Therefore being a prophet, and knowing that God had sworn with an
oath to him, that of the fruit of his loins, according to the flesh, he would

raise up Christ to sit on his throne;
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Psalm 132:11.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalms 42, 43.



... and Thy truth being the Messiah, son of David, as is written “The Lord hath
sworn in truth unto David; He will not turn from it: of the fruit of thy body will | set
upon thy throne” (Ps. 132:11).
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Psalm 132:14.

Midrash Rabbah, The Song of Songs VII, 5, § 3.

... Another explanation of Hadrach: this is the Messiah who will guide (hadlrich)
all humanity in the way of repentance before the Holy One, blessed be He. ‘And
in Damascus shall be His resting—place.’ |s Damascus His resting—place? Is his
resting—place any other than the Temple, as it says, 7his is My resting—place for
ever (Ps. CXXXIl, 14)? He replied: Jerusalem will one day expand on all sides
until it reaches the gates of Damascus, and the exiles will come and rest under it,
to fulfill what is written, ‘And Damascus shall be His resting—place’; as if to say,
As far as Damascus is His resting—place.

Psalm 132:14.

Pasiqtéd do—Rab Kahané, Piska 20, 7.

A story. R. Eleazar ben Azariah and R. Eleazar the Modite sat engaged with the
meaning of the verse Af that time they shall call Jerusalem the throne of the Lord
(Jer. 3:17). R. Eleazar be Azariah asked R. Eleazar the Modite: Can Jerusalem
hold as many people [as will crowd into it when it becomes His throne]? R.
Eleazar replied: The Holy One will say to Jerusalem: Extend thyself, enlarge

thyself, receive thy hosts—Enlarge the place of thy tent, etc. (Isa. 54:2). R.



Johanan said: Jerusalem is destined to grow to the gates of Damascus. And the
proof? The verse The burden of the word of the Lord. In the land of Hadrak and
in Damascus shall be His resting place (Zech. 9:1). As to the meaning of
Hadrak, R. Judah and R. Nehemiah differ. According to R. Judah, the term
Hadrak refers to the king Messiah, who will be rough (/ad) with the nations and
gentle (rak) with Israel. According to R. Nehemiah, Hadrak is actually the name
of a place. For R. Jose, son of a woman from Damascus, said: | am from
Damascus and | swear that a certain place there is called Hadrak. R. Judah then
asked R. Nehemiah: If you take Hadrak to be merely the name of a place, how
do you construe the verse’s conclusion, namely, and in Damascus shall be His
resting place (/bid.)? R. Nehemiah replied: As a fig tree is narrow at the base but
spreads out at the top, so is Jerusalem destined to keep spreading out, and the
banished will come and find rest therein to fulfill the pledge in the words and in
Damascus shall be His resting place (/b/d.). Here resting place refers to
Jerusalem, as in the verse in which God said of Zion: This is My resting place for
ever; here will | dwell; for | have desired it (Ps. 132:14).

Psalm 132:17.

Midrash Rabbah, Leviticus XXXI, 11.



... R. Hanin said: By reason of the merit of causing A LAMP TO BURN
CONTINUALLY (XXVII, 20) you will be worthy to welcome the lamp of the King
Messiah. What is his reason? Because it says, There will | make a horn to shoot
up unto David, there have | ordered a lamp for Mine anointed (Ps. CXXXII,
17)....

The Midrash’s footnote after the word ‘horn’ reads: ‘the Messiah; metaphor.’
Indicating that the word ‘horn’ in Psalm 132:17 is a metaphor for the Messiah.

Psalm 132:17.

Targum to the Hagiographa.

There | will make sprout a glorious king for the house of David; | have prepared a
lamp for My Messiah.

In verse 10 the Targumist translated the Hebrew word as “anointed one” in v. 10
to Solomon but as “My Messiah,” in v. 17. An anointed one is not necessarily the
Messiah as in Is. 45:1, with reference to Cyrus, so the context is what apparently

makes the difference in the interpretations.
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(KJV) For the LORD will judge his people, and he will repent himself
concerning his servants.
(LXX) (134:14) 6T1L KpIVED KDPLO¢ TOV AoV avTod Kai Emi TOi¢ SovAolg

avTod napakAnOijostal.

(Brenton) For the Lord shall judge his people, and comfort himself

concerning his servants.
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(KJV) For we know him that hath said, Vengeance unto me, | will

recompense, saith the Lord. And again, The Lord shall judge his people.
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Psalm 147:14.

Midrash on Psalms, Book Three, Psalm 87, 3.

... R. Yudan said: In the time-to—come, if a man be owed two gold coins by
another, he will say to him: “Let us go the king Messiah.” When they come to the
king Messiah, the debtor will say: “What do | owe thee? Is it gold? Go to, take it
from [the dust] right here!” For in the time—-to—come gold and silver will be like
dust before the king Messiah, as it is said 7hy borders shall make peace (Ps.
147:14).

Psalm 147:14.
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Posigtd do—Rab Kahana, Piska 18, 6.

... Now, in the world as we know it, when a man owes money to another, he is
apt to say, “Let us go and try our case before a judge,” who at times succeeds in
making peace between them and at times does not succeed in making peace
between them. In any event, both are not likely to come out satisfied. But in the
time—to—come, when a man owes money to another, he will say: “Let us go and
try our case before the king Messiah in Jerusalem” Upon reaching the borders of
Jerusalem, however, and finding within them an abundance of precious stones
and pearls of purest ray, he will take two stones and give them to the other,
saying: “Do | owe you more than the value of these?” And the other will say:
“You did not owe me as much as these are worth—you are now absolved of
obligation and are free of debt.” Hence it is written He maketh peace by means of

thy borders (Ps. 147:14).
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heights.

(KJV) Praise ye the LORD. Praise ye the LORD from the heavens: praise
him in the heights.
(LXX) AAAnAovia: Ayyaiov kai Zaxaplov. Aiveite TOV KOPLOV ¢K TGV

oVPAVAV, AIVEITE AVTOV £V TOIG VYIGTOLG.

(Brenton) Alleluia, a Psalm of Aggaeus and Zacharias. Praise ye the Lord

from the heavens: praise him in the highest.
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(KJV) Blessed the kingdom of our father David, that cometh in the name

of the Lord: Hosanna in the highest.
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